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Passover Haggadah 

Seders without Neighbors 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Brought to you with love by The Beis Community 

BeisCommunity.com  |  facebook.com/BeisCommunity  

  

The Beis Community usually hosts Seders with Neighbors - for anyone who’s looking, who’s 

searching, who’s on their own, or who wants to connect to community. We gather folks from all 

over the neighborhood and become a bit of a family for the night. While we can’tphysically join 

together this year, we are spiritually and emotionally reaching out to you all! We’re sharing this 

Haggadah – written and rewritten by Beis Seder leaders over the years – in the hope that this taste of 

the Beis can guide you towards freedom this holiday. 

http://www.beiscommunity.com/
http://www.facebook.com/beiscommunity
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The Seder is called a Seder because in Hebrew the word means order. Tonight’s theme is freedom, and while 

you may think freedom means doing whatever you want whenever you want, true freedom entails structure. 

This year it takes on special significance, as with everything in the world seemingly turned on its head around 

us, we bet you could use some order in your life right around now. 

 

Kadesh  ש  recite Kiddush blessing and drink first cup of wine  ַקדֵּ

Urchatz   ּוְרַחץ  washing of the hands 

Karpas   ַכְרַפס  eat the vegetable dipped in salt water 

Yachatz  ַיַחץ  break the middle matzo 

Maggid  ַמג  יד  tell the Passover story (and second cup of wine) 

Rachtzah   ָרְחָצה  second washing of the hands 

Motzi Matza   יא ַמָצה  bless and eat matza מֹוצ 

Maror    ָמרֹור  eat the bitter herb 

Korech   ך  eat a sandwich made of matza and maror  כֹורֵּ

Shulchan orech  ך ְלָחן עֹורֵּ  eat the holiday meal שֻׁ

Tzafun  ָצפּון     eat the afikoman 

Barech  ך  blessing after the meal (and third cup of wine)  ָברֵּ

Hallel   ל  sing songs of praise (and fourth cup of wine)   ַהלֵּ

Nirtzah  ְרָצה  !til next year   נ 
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Kadesh  
Recite Kiddush Blessing and Drink First Cup of Wine  

 

We start the Seder with a toast over a glass of wine to celebrate this holiday and moment in time.  

Intention: Tonight, we are going to drink four cups of wine. Before the first cup, let’s take a moment to set our 

intentions. Think to yourself:  How can I focus on the people around me and the shared journey we are on? 

What things should I make the foreground, and what should I let fade away? What would I like to get out of this 

Seder night? 

 

Pour the wine for your neighbor (or yourself, if you’re alone), overflowing the cup. Raise your glass and read the blessing 

(in Hebrew or English). At the end, lean back (to the left)and drink up - to demonstrate your freedom 

  

Excerpt from Drinking Games - Malcolm Gladwell, The New Yorker, 2/15/2010 

Psychologists Claude Steele and Robert Joseph’s explanation for indigenous Bolivian’s heavy drinking habits - 

but normal social lives - is that we’ve misread the effects of alcohol on the brain. Alcohol’s principal effect is to 

narrow our emotional and mental field of vision. It causes, they write, “a state of shortsightedness in which 

superficially understood, immediate aspects of experience have a disproportionate influence on behavior and 

emotion.”  

Alcohol makes the thing in the foreground even more salient 

and the thing in the background disappear. That’s why 

drinking makes you think you are attractive when the world 

thinks otherwise: the alcohol removes the little constraining 

voice from the outside world that normally keeps our self-

assessments in check. Drinking relaxes the man watching 

football because the game is front and center, and alcohol 

makes every secondary consideration fade away. But in a 

quiet bar his problems are front and center—and every 

potentially comforting or mitigating thought recedes. 

Drunkenness is not disinhibition. Drunkenness is myopia. 

Myopia theory changes how we understand drunkenness. Disinhibition suggests that the drinker is increasingly 

insensitive to his environment—that he is in the grip of an autonomous physiological process. Myopia theory, 

on the contrary, says that the drinker is, in some respects, increasingly sensitive to his environment: he is at the 

mercy of whatever is in front of him. 
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Baruch atah Adonai,  

Eloheinu melech ha’olam,  

borei p'ri hagafen 

 ' ה ַאָתה ָברּוְך

 , ָהעֹוָלם ֶמֶלְך ֱאֹלקינּו

א י בֹורֵּ  .ַהָגֶפן ְפר 

Praised are you, Adonai,  

our G!d, Ruler of the universe,  

who creates the fruit of the vine. 

Baruch atah Adonai, Eloheinu 

melech ha’olam, asher bachar banu 

mikol am, v'romimanu mikol-

lashon v'kidishanu b'mitzvotav. 

Vatiten lanu Adonai Eloheinu 

b'ahavah moadim l'simchah, chagim 

uz'manim l'sason et yom chag 

hamatzot hazeh - Z'man cheiruteinu, 

mikra kodesh, zeicher litziat 

mitzrayim. Ki vanu vacharta v'otanu 

kidashta mikol ha’amim. umo’adei 

kod’shecha b'simchah uv'sason 

hinchaltanu. Baruch atah Adonai, 

m'kadeish Yisrael v'hazmanim 

ֱאֹלקינּו ֶמֶלְך   ה ָברּוְך ַאָתה

ָכל ָבַחר ֲאֶשר ָהעֹוָלם  ָעם  ָבנּו מ 

ָכל ְדָשנּו  ָלשֹון  ְורֹוְמָמנּו מ  ְוק 

ְצֹוָתיו ֶתן. ְבמ  ֱאֹלקינּו   ָלנּו ה ַות 

ים ְבַאֲהָבה ְמָחה מֹוֲעד  ים, ְלש   ַחג 

ים   ַחג יֹום ֶאת, ְלָששֹון ּוְזַמנ 

נּו ְזַמן, ַהֶזה ַהַמצֹות רּותֵּ , חֵּ

ְקָרא יַאת זֵֶּכר, ֹקֶדש מ  יצ    ל 

ם ְצָרי  י. מ  ָבנּו ָבַחְרָת ְואֹוָתנּו   כ 

ָכל ַדְשָת מ  ים ק  י , ָהַעמ   ּומֹוֲעדֵּ

ְמָחה  ּוְבָששֹון ָקְדֶשָך ְבש 

ְנַחְלָתנּו ש, ה ָברּוְך ַאָתה. ה   ְמַקדֵּ

ל ְשָראֵּ ים י   .ְוַהְזַמנ 
 

Praised are you, Adonai,  

our G!d, Ruler of the universe,  

Who chose us from all people, and 

languages, and made us holy through Your 

mitzvot, giving us lovingly festivals for joy, 

and special times for celebration, this 

Passover, this time of our freedom, this 

sacred gathering to commemorate the 

Exodus from Egypt. You have chosen us, 

You have shared Your holiness with us 

among all other peoples. For with the 

festive revelations of Your holiness, with 

love and acceptance, happiness and joy 

You have granted us joyfully the holidays. 

Praised are you, Adonai, Who sanctifies 

Israel and the festivals. 

 

In this moment when life itself seems so precarious, this final blessing with which we start the Seder seems 

appropriate: gratitude for being alive at this moment. Life is our ultimate blessing, and we have lost many in the 

last year, and exponentially more these last weeks. But we are here, however few, and on that high note we 

complete our toast. 

Baruch atah Adonai  

Eloheinu melech ha'olam, 

she’hecheyanu v'kimanu 

v'higianu lazman hazeh. 

 ה׳  ָברּוְך ַאָתה

ֶשֶהֱחָינּו  , ֱאֹלקינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם

יָענּו ַלְזַמן ג  ְיָמנּו ְוה   ַהֶזה  ְוק 

Praised are you, Adonai,  

our G!d, Ruler of the universe, who 

sustained and maintained us enabled us 

to reach this moment in life. 
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Urchatz 
First washing of the hands 

 

We promise – this isn’t a new addition mandated by the CDC, this is here every year! Washing hands 

is part of Jewish tradition- usually before eating bread, but at the Seder we do it extra times. 

When the Temple stood in Jerusalem, Jewish priests would wash their hands to prepare themselves 

for divine service. In Jewish mysticism, our hands represent our ability to build and shape the world, 

and so by washing hands, the priests would prepare themselves for their holy work in the world.  

Tonight, we are all priests and priestesses, and we wash hands to elevate the holy work in our lives. 
 

Intention: What work do you do - professionally, personally - that you consider holy work? 

Specifically in the last month, what holy work have you been doing? 

 

We're going to pass around a bowl of water and a towel. Please turn to your neighbor, wash their 

hands, and share a response to the intention. Unlike traditional Jewish handwashing, there is no 

blessing. And unlike CDC guidelines, no need for 20 seconds and soap – unless you haven’t done 

that yet tonight! 

Karpas 
Eat the Vegetable Dipped in Salt Water 

 

Karpas is a vegetable which we dip in salt water. The vegetable is said to represent springtime, 

renewal, growth; and salt water to represent the tears of suffering - an interesting juxtaposition. The 

night of seder is all about opposites coming together: freedom and slavery, suffering and deliverance, 

our dark history and our bright future.  Perhaps the lesson is that no one person, no moment, and no 

story is made of only one. Take a moment to be present, and honor the elements of growth, joy, 

positivity in your life… and the hardships, difficult times, and tears you may be experience.  

 

At this stage we’re going to eat the Karpas vegetable. We’ll start by dipping parsley in salt water, 

and before we eat them we’ll say a blessing together. Please read along in Hebrew or in English. 

We’ll then pass around other salads to whet your appetite and keep you going through the Seder.  

א, ֶמֶלְך ָהעֹוָלם ֱאֹלקינּו ה׳ ָברּוְך ַאָתה י בֹורֵּ  .ָהֲאָדָמה ְפר 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, borei p'ri ha-adamah. 

Praised are You Adonai, our G!d, Ruler of the Universe, Who creates fruit of the earth. 
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Yachatz 
Break the Middle Matzah 

  

Yachatz is the breaking of the middle of the 3 matzahs - literally breaking bread, although not eating it yet. The 

larger half is known as the Afikoman (“that which comes after” in Greek) and is saved to eat at the end of the 

meal. We break the matzah to think of those who are broken, broken-hearted, and of broken spirit.  

It also reminds us of the poor are constantly thinking about 

their next meal, trying to save some food for later.  We 

think of this every year, but we note the unprecedented 

moment in which we now live, with the ballooning number 

of unemployed, and with a recent study showing 58% of 

New Yorkers unsure they can meet their monthly bills. 

Storing away food 'just in case’ is now not just a charade, 

and not just for Passover.  

And it is specifically in that moment of thinking of those 

who are poor, unsure of the next meal, and broken-hearted, 

that we customarily open our door to symbolically – and 

even literally – invite in anyone who might need a place to 

join us. While inviting anyone to join you for Seder is not 

recommended by any health or rabbinic professionals, 

you’re encouraged to think about opening our hands and 

our hearts to those in need. You can invite in the spirit and 

memory of anyone you have in mind, and commit to doing 

more to give to and care for others. 

We take out the middle matzah from the stack of 3 and break it in half. Traditionally, the Afikoman is 

stolen and hidden by another at the seder, who reveals the hiding place only after bargaining for a 

present. You can try your luck! 

 

This is the bread of affliction, which our ancestors ate in the land of Egypt. 

Let all who are hungry come and eat,  

Let all who are in need come and celebrate Passover.  

Today we are here, next year in the land of Israel.  

Today we are slaves, next year we will be free. 
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Maggid 
Telling of the Story 

 

Maggid (“to tell”) establishes the central narrative of the Jewish people which is passed down from 

generation to generation. But before we begin the Maggid section, we ask some questions.  

 Fill a neighbor’s glass (or your own) with wine (again). The youngest gets to ask the questions!  

The Four Questions 

ילות?  ָכל  ַהלֵּ ְיָלה  ַהֶזה מ  ְשַתָנה  ַהַלַּֽ  ַמה נ 

Ma nishtana halaila hazeh mikol haleilot? 

Why is this night different from all other nights? 
 

ְיָלה ַהֶזה כֻׁלֹו מצה?  .1 ץ ּוַמָצה  ַהַלַּֽ נּו אֹוכלין ָחמֵּ ילֹות ָאַּֽ    ֶשְבָכל ַהלֵּ

Shebichol haleilot anu ochlin chameitz u-matzah. Halaila hazeh kulo matzah. 
On all other nights we eat both bread and matzah, but tonight we only eat matzah? 
 

ְיָלה ַהֶזה ָמרֹור .2 ין ְשָאר ְיָרקֹות ַהַלַּֽ נּו אֹוְכל  ילֹות ָאַּֽ  ֶשְבָכל ַהלֵּ
Shebichol haleilot anu ochlin shi’ar yirakot haleila hazeh maror. 
On all other nights we eat all kinds of vegetables, but tonight we eat bitter herbs? 
 

י ְפעמים  .3 ְיָלה ַהֶזה ְשתֵּ ַעם אָחת  ַהַלַּֽ ילּו ַפַּֽ ין ֲאפ  יל  נּו ַמְטב  ין ָאַּֽ ילֹות אֵּ  ֶשְבָכל ַהלֵּ
Shebichol haleilot ain anu matbilin afilu pa-am echat. Halaila hazeh shtei fi-amim. 
On all other nights we don’t even dip our food once, but tonight we do it twice? 

בין .4 נּו ְמסֻׁ ְיָלה ַהֶזה כָֻׁלַּֽ ין.  :ַהַלַּֽ ב  ין ְמסֻׁ ין ּובֵּ ין יֹוְשב  ין בֵּ נּו אֹוְכל  ילֹות ָאַּֽ  ֶשְבָכל ַהלֵּ

Shebichol haleilot anu ochlin bein yoshvin uvein m’subin. Halaila hazeh kulanu m’subin. 
On all other nights we eat either sitting or reclining, but tonight we recline? 

 

 

Bonus: In how many languages (other than English and Hebrew) can those 

around the table ask these questions? 

 

 

A History of Love - Nichole Kraus 

When a Jew prays, they’re asking G!d a never-ending question. 
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If G!d had not taken our ancestors out of Egypt, then we, our children, and our grandchildren, 

would still be enslaved to Pharaoh in Egypt. And even if we were all wise, all people of 

understanding, all elders, all well-versed in Torah, we would still be commanded to tell about 

the Exodus from Egypt, for whoever tells about it at length, they are worthy of praise.   

The Necessity of Asking Questions - Rabbi Lord Jonathan Sacks 

Reading the narrative of the Haggadah, questions are paramount - the 4 questions and [later] the 4 sons and their 

questions. There is nothing natural about this at all. To the contrary, it goes dramatically against the grain of history. 

Most traditional cultures see it as the task of a parent or teacher to instruct, guide or command; the task of the child is 

to obey. "Children should be seen, not heard," goes the old English proverb.  

In Judaism the opposite is the case. It is a religious duty to teach our children to ask questions. That is how they grow. 

Judaism is the rarest of phenomena: a faith based on asking questions, sometimes deep and difficult ones that seem to 

shake the very foundations of faith itself...  

Isadore Rabi, winner of a Nobel Prize in physics, was once asked why he became a scientist. He replied, "My mother 

made me a scientist without ever knowing it. Every other child would come back from school and be asked, 'What did 

you learn today?' But my mother used to ask: 'Izzy, did you ask a good question today?' That made the difference. 

Asking good questions made me a scientist." 
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Excerpt from The Stories that Bind Us  March 13th 2015       
 

         
 

             By BRUCE FEILER 
 

An Emory University 
psychologist, Dr. Marshall 
Duke, developed a measure 
called the “Do You Know?” 
scale that asked children to 
answer 20 questions. Examples 
included: Do you know where 
your grandparents grew up? Do 
you know where your mom and 
dad went to high school? Do 
you know where your parents 
met? Do you know an illness or 
something really terrible that 
 happened in your family? Do 
you know the story of your 
birth?  . 
Dr. Duke and Dr. Fivush asked 
those questions of four dozen 
families in the summer of 2001, 
and taped several of their 
dinner table conversations. 
They then compared the 
children’s results to a battery of 

psychological tests the children 
had taken, and reached an 
overwhelming conclusion. The 
more children knew about 
their family’s history, the 
stronger their sense of control 
over their lives, the higher 
their self-esteem and the more 
successfully they believed their 
families functioned. The “Do 
You Know?” scale turned out 
to be the best single predictor of 
children’s emotional health and 
happiness. 
“We were blown away,” Dr. 
Duke said...Why does knowing 
where your grandmother went 
to school help a child overcome 
something as minor as a 
skinned knee or as major as a 
terrorist attack? “The answers 
have to do with a child’s sense 
of being part of a larger 
family,” Dr. Duke said. 

Psychologists have found that 
every family has a unifying 
narrative. “The most healthful 
narrative,” Dr. Duke continued, 
“is called the oscillating family 
narrative: ‘Dear, let me tell 
you, we’ve had ups and downs 
in our family. We built a family 
business. Your grandfather was 
a pillar of the community. Your 
mother was on the board of the 
hospital. But we also had 
setbacks. You had an uncle 
who was once arrested. We had 
a house burn down. Your father 
lost a job. But no matter what 
happened, we always stuck 
together as a family.’” 
Dr. Duke said that children who 
have the most self-confidence 
have what he and Dr. Fivush 
call a strong “intergenerational 
self.” They know they belong 
to something bigger than 
themselves 

 

.Intention:  

• What is your family’s story? How far back can you go? 

• Have any of your family ever been refugees? 

• Does your family’s story shape the way you relate to the story of Passover?  

 

 

רּוְך הּוא ֵאל, בָּ ה ְלַעמֹו ִיְשרָּ נַָּתן ּתֹורָּ רּוְך שֶׁ רּוְך הּוא. בָּ קֹום, בָּ רּוְך ַהמָּ  .בָּ

Baruch hamakom, baruch hu. Baruch shenatan torah le'amo yisrael, baruch hu. 

Blessed is the Omnipresent; Blessed is G!d. Blessed is the One Who gave  Torah to the 

people of Israel; Blessed is G!d 

  



   
 

10  Kadesh, Urchatz, Karpas, Yachatz, Maggid, Rachtza, Motzi Matzah Maror, Korech, Shulchan Orech Tzafun, Barech, Hallel, Nirtza 

The Torah speaks of four children: one wise, one wicked, one simple, and one who 

does not know how to ask. 

The wise child, what do they say? "What are the testimonies, statutes, and laws that G!d, our Lord, 

has commanded you?” You should thus reply to them, [teaching them] the laws of Pesach [until the 

final concept]: one may not eat any dessert after the Paschal sacrifice. 

The wicked child, what do they say? "What is this service to you?" [By saying,] "to you," [they 

imply]: "but not to themself." Since they have excluded themselves from the people at large, they 

deny the foundation of our faith. Therefore, you should blunt their teeth and tell them: "It is because 

of this, what G!d did for me when I went out of Egypt." [By saying] "for me," [you imply]: "but not 

them." Had they been there, they would not have been redeemed. 

The simple child, what do they say? "What is this?"You should tell them: "With a strong hand, G!d 

brought us out from Egypt, from the house of bondage." 

The child who doesn’t know how to ask, you must open them up, as the verse says: "You shall tell 

your child on that day: 'It’s because of this, what G!d did for me when I left Egypt’" 
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Maggid (cont.)  

 

As we embark on a retelling of Jewish history, we begin with the anthem of the oscillating family 

narrative. We read (or sing) that the story of the Exodus and every story and every generation since, 

is part of an arc with a recurring theme and, luckily for us, always a happy ending 

Vehi She’amda La’avotainu Velanu 

Shelo Echad Bilvad, Amad Aleinu Lechaloteinu  

Ela Sheb’chol Dor VaDor Omdim Aleinu Lechaloteinu 

V’HaKadosh Baruch Hu Matzilenu Miyadam. 

יא ינּו ְוָלנּו ֶשָעְמָדה ְוה  .ַלֲאבֹותֵּ  

ְלָבד ֶאָחד ֶשלֹא ינּו ָעַמד ב  נּו ָעלֵּ ְלַכלֹותֵּ   

ים ָודֹור דֹור ֶשְבָכל ֶאָלא נּו עֹוְמד  ינּו ְלַכלֹותֵּ , ָעלֵּ

ָיָדם ְוַהָקדֹוש ָברּוְך הּוא נּו מ  ילֵּ ַמצ   

And it is this that has stood for our ancestors and for us! It is not only one entity that has stood 

against us to destroy us, but rather in each generation, they stand against us to destroy us, but the 

Holy and Blessed One rescues us from their hand. 

Intention: “Ve’hi”, “and it is this” - what is “this”, the special something that has kept the Jewish people’s 

story going for so long? What is the anchor, the light, the beacon, for the Jewish people? And on a more 

personal level, what inspires you to keep the tradition alive?  What brought you here tonight, in spite of 

everything going on around us?  

And now for a deep dive into biblical interpretation and the story of slavery and Exodus, we present…. a skit! Make sure 

you use different voices for the different characters! 

 
 

Narrator: Now is the time in the evening when we travel back in time and revisit the history of  our forefathers and 

foremothers, the Jewish people. The ultimate family narrative.  
 

Therapist: Tell me about your father 
 

Abraham: (speaking to therapist) Ever since my childhood, I always felt different – we loved each other, but we were 

never quite on the same page.  
 

Abraham’s father: Hey Abraham, come try this bacon cheeseburger -- you’re going to love it! Oh, and it’s Monday 

morning - that means it’s almost time to worship the sun god. Or actually, the coffee god! 
 

Abraham: Upholding family traditions is important, but pagan rituals didn’t sit right with me and I felt like I needed to 

carve my own path. I needed to follow one God, the God of Abraham -- oh, that’s me.  
  

Therapist: So tell me about the family that you built on your own. 
 

Abraham: Well, it wasn’t easy. Sarah and I tried to have children for many years, but infertility strained our relationship 

with G!d. What helped somewhat was G!d telling us that things would work out - except...  
  

G!d (booming voice offstage): You shall know that your seed will be strangers in a land that is not theirs, and they will 

enslave them and make them suffer, for four hundred years. But it’ll work out in the end, and they’ll get out - with great 

wealth.” 
 

Abraham: Hmm ok, not a bad deal 
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Narrator: Abraham and Sarah had a son, Isaac. Isaac married Rebecca and they had twin sons, Esau and Jacob, who 

fought a lot. Jacob also fought with his uncle Lavan, and eventually made it out with 4 wives, a daughter, and 12 sons -- 
  

Jacob (interrupts Narrator, singing): Jacob, Jacob and sons! A remarkable family in anyone’s book! Jacob, Jacob, and 

sons!  
  

Narrator: Thanks. One of the brothers was Joseph, and Joseph’s brothers sold him into slavery!  
  

Jacob (interrupting): Go, go, go Joseph! You know what they say! Go, go, go Joseph… 
 

Narrator (getting annoyed) After Joseph was sold there was a HUGE famine back in Canaan, where Jacob and the rest of 

his family are living. So they went down to Egypt to get food - and Joseph, who had miraculously become second in 

command of Egypt, saved them and forgave them. 
 

Bible reader:     י, ַוֵיֶרד י ֹאֵבד ָאבִּ י ָשם ְלגֹוי ָגדֹול, ָעצּום ָוָרב ֲאַרמִּ ְמֵתי ְמָעט, ַוְיהִּ ְצַרְיָמה ַוָיָגר ָשם בִּ מִּ  

Bible reader: “My father was a wandering Aramean. He went down to Egypt and sojourned there, few in number; and he 

became a nation- great, mighty and numerous." 
 

Jacob: We didn’t mean to stay, just to... sojourn. But one thing led to the next, and a few people in my family are now 

becoming a nation of Israelites 

 

Narrarator: 100 years later... 
  

Egyptian Advisor: Oh great Pharoah- the results of the annual Greater Egypt socio-economic and demographic study 

show conclusively that the Israelites are the most successful minority group in the Nile Delta. Their birthrates are up, 

employment rates and median income are up, as well. 
  

Pharoah: Oddly impressive for a group of foreign immigrants. (mutters: chain migration...) How have we not assimilated 

them? 

  

Advisor: They’re quite distinctive, they have their own national identity. 
  

Pharaoh: Well, this must change. Real Egyptians cannot be shut out by them.  
 

Bible reader:       ים ַוְיַעּנּונּו ְצרִּ נּו ַהמִּ ֵרעּו ֹאתָּ ... ַויָּ  
Bible reader: “The Egyptians dealt harshly with us and oppressed us...” 
 

Pharaoh: I bet they’re plotting against us. We need to outsmart them and stop them now, before they rise up against us! 
 

Bible reader:       ... ה שָּ ה קָּ ֵלינּו ֲעֹבדָּ ְתנּו עָּ ַויִּ  

Bible reader: “...they imposed heavy labor upon us.” 
 

Pharoah: Let’s give them hard, back-breaking labor, and assign taskmasters 
 

Narrator: It didn’t take long for the Israelites to feel the brunt of Pharaoh’s anger.  
 

Israelite 1: Man, what a terrible day. Up at dawn to make bricks, I’ve got this boss who makes me suffer -- anyone else 

have a boss like that?? -- I work til dusk, and I barely met my brick quota. 
  

Israelite 2: (shakes head, speaks angrily) Tomorrow, and then next day, and the day after that…And then what, we just 

keep being used for slave labor until we give up and die? This is not life. 
 Israelite 1: (sadly) Well, this is our life. 
  

Israelite 2: (shouting) I refuse to believe that! I refuse! (looks skyward) G!d, what happened? Where are You? (goes from 

anger to despair) Please G!d, please, Deliver us!(weeping) 
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Bible reader:     ְצַעק ֶאָל ְשַמע  קֵ ֱאֹלה' ַונִּ ֶאת ֹקֵלנּו, ַוַיְרא ֶאת ָעְנֵינּו ְוֶאת ֲעָמֵלנּו ְוֶאת ַלֲחֵצנּו   ה'י ֲאֹבֵתינּו, ַויִּ  
Bible reader: “And we cried unto to G!d, the G!d of our ancestors. And G!d heard our voice, and saw our affliction, and 

our toil, and our oppression” 
   

G!d: I see the suffering and the perversion of justice going on here. And I remember the promise I made to Abraham. 

That’s it! I am going to reach out and save the Israelites - not through an angel or messenger, but Myself!  
 

Bible reader:     ֵאנּו ים  ה'ַויֹוצִּ ְזֹרַע ְנטּוָיה, ּוְבֹמָרא ָגֹדל, ּוְבֹאתֹות ּוְבֹמְפתִּ ם ְבָיד ֲחָזָקה ּובִּ ְצַריִּ מִּ מִּ  
Bible reader: "And the Lord took us out of Egypt with a strong hand and with an outstretched forearm and with great awe 

and with signs and with wonders"  

 

Midrash Bikkurim - the Rabbinic model 

י ָשם ְלגֹוי ָגדֹול, ָעצּום ָוָרב.( 1 ְמֵתי ְמָעט, ַוְיהִּ ְצַרְיָמה ַוָיָגר ָשם בִּ י, ַוֵיֶרד מִּ י ֹאֵבד ָאבִּ  ֲאַרמִּ
ְצַרְיָמה בּור. -  ַוֵיֶרד מִּ י ַהד   ָאנּוס ַעל פ 

ם ֶאָלא ָלגּור ָשם, ֶשֶנֱאַמר: ַויֹאְמרּו ֶאל ַפְרֹעה -  ַוָיָגר ָשם ְצַרי  ַע ְבמ  ְשַתקֵּ ינּו ְלה  ד ֶשלֹא ָיַרד ַיֲעֹקב ָאב  ְרֶעה ַלצֹאן ֲאֶשר ְמַלמֵּ ין מ  י אֵּ , ָלגּור ָבָאֶרץ ָבאנּו, כ 

ד ָהָרָעב ְבֶאֶרץ ְכָנַען. ְוַעָתה יְֵּשבּו י ָכבֵּ  ָנא ֲעָבֶדיָך ְבֶאֶרץ ֹגֶשן. ַלֲעָבֶדיָך, כ 

ְמֵתי ְמָעט ְצָרְיָמה, ְוַעָתה ָשְמָך -  בִּ ים ֶנֶפש ָיְרדּו ֲאבֹוֶתיָך מ  ְבע  ם ָלֹרב. קֶ ֱאֹל ה' ְכַמה ֶשֶנֱאַמר: ְבש  י ַהָשַמי   יָך ְככֹוְכבֵּ

י ָשם ְלגֹוי ים ָשם.   - ַוְיהִּ ָינ  ל ְמצֻׁ ְשָראֵּ ד ֶשָהיּו י   ְמַלמֵּ

א ָהָאֶרץ ֹאתָ   - ָגדֹול, ָעצּום ָמלֵּ ְמֹאד ְמֹאד, ַות  ְרבּו ַוַיַעְצמּו ב  ְשְרצּו ַוי  ל ָפרּו ַוי  ְשָראֵּ  ם. ְכמה ֶשֶנֱאַמר: ּוְבנֵּי י 

ֹרם ְוֶעְרָיהְכַמה ֶשֶנֱאַמר: ְרָבָבה ְכֶצַמח ַהָשֶדה ְנתַ  - ָוָרב ַח, ְוַאְת עֵּ מֵּ ְך צ  ם ָנֹכנּו ּוְשָערֵּ ים, ָשַדי  י ֲעָדי  י ַבֲעד  י ַוָתֹבא  ְגְדל  י ַות  ְרב  יְך, ַות  ְך  ת  ְך ָוֶאְראֵּ . ָוֶאֱעֹבר ָעַלי 

י.  ְך ֲחי  י, ָוֹאַמר ָלְך ְבָדַמי  ְך ֲחי  ְך, ָוֹאַמר ָלְך ְבָדַמי  ְתבֹוֶסֶסת ְבָדָמי   מ 

 

ְתנּו ָעֵלינּו ֲעֹבָדה ָקָשה.( 2 ים ַוְיַעּנּונּו, ַויִּ ְצרִּ  ַוָיֵרעּו ֹאָתנּו ַהמִּ
ים ְצרִּ ינּו וְ  -  ַוָיֵרעּו ֹאָתנּו ַהמִּ ְלָחָמה ְונֹוַסף ַגם הּוא ַעל שְנאֵּ ְקֶראָנה מ  י ת  ְרֶבה, ְוָהָיה כ  ְתַחְכָמה לֹו ֶפן י  ְלַחם ָבנּו,ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ָהָבה נ  ן ָהָאֶרץ. נ   ְוָעָלה מ 

ְסְכנֹות ְלַפְרֹעה. אֶ  - ַוְיַעּנּונּו י מ  ֶבן ָערֵּ ְבֹלָתם. ַוי  ים ְלַמַען ַעֹנתֹו ְבס  ס  י מ  ימּו ָעָליו ָשרֵּ ס. ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ַוָיש  ֹתם ְוֶאת ַרַעְמסֵּ  ת פ 

ְתנּו ָעֵלינּו ֲעֹבָדה ָקָשה ד  -  ַויִּ ל ְבָפֶרְך. ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ַוַיֲעב  ְשָראֵּ ם ֶאת ְבנֵּי י  ְצַרי   ּו מ 

 

ְצַעק ֶאל( 3 ְשַמע יי ֲאֹבֵתינּו, קֱאֹל ה' ַוּנִּ  , ַוַיְרא ֶאת ָעְנֵינּו ְוֶאת ֲעָמֵלנּו ְוֶאת ַלֲחֵצנּו.ֶאת ֹקֵלנּו ה' ַויִּ
ְצַעק ֶאל  י   -י ֲאֹבֵתינּו קֵ ֱאֹל ה'ַוּנִּ ְזָעקּו, ַוַתַעל ַשוְ ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ַוְיה  ן ָהֲעבֹוָדה ַוי  ל מ  ְשָראֵּ ם, ַויֵָּאְנחּו ְבנֵּי י  ְצַרי  ם ַוָיָמת ֶמֶלְך מ  ים ָההֵּ ים ָהַרב  ָעָתם ֶאל  ַבָימ 

ן ָהֲעֹבָדה. ק  ָהֱאֹל  ים מ 

ְשַמע ְשַמע ֱאֹל -ֶאת ֹקֵלנּו   ה' ַויִּ ְזכ ק  ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ַוי  ְצָחק ְוֶאת ַיֲעֹקב. ק  ֹור ֱאֹלים ֶאת ַנֲאָקָתם, ַוי  יתֹו ֶאת ַאְבָרָהם, ֶאת י   ים ֶאת ְבר 

ישּות ֶדֶרְך ֶאֶרץ, ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ַוַיְרא ֱאֹל  -ַוַיְרא ֶאת ָעְנֵינּו  ל ַויֵַּדע ֱאֹלק  זֹו ְפר  ְשָראֵּ  ים. ק  ים ֶאת ְבני י 

ים. ְכָמה ֶשֶנֱאמַ  - ְוֶאת ֲעָמֵלנּו לּו ַהָבנ  יכֻׁהּו ְוָכל ַהַבת ְתַחיּון. אֵּ לֹוד ַהְיֹאָרה ַתְשל  ן ַהי   ר: ָכל ַהבֵּ

ים ֹאָתם.  - ְוֶאת ַלֲחֵצנּו ם ֹלֲחצ  ְצַרי  י ֶאת ַהַלַחץ ֲאֶשר מ  ית   ֶזה ַהְדַחק, ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ְוַגם ָרא 

 

ֵאנּו ( 4 ם ה'ַויֹוצִּ ְצַריִּ מִּ ים. מִּ ְזֹרַע ְנטּוָיה, ּוְבֹמָרא ָגֹדל, ּוְבֹאתֹות ּוְבֹמְפתִּ  ְבָיד ֲחָזָקה ּובִּ
ֵאנּו  ם ה'ַויֹוצִּ ְצַריִּ מִּ ְכבֹודֹו ּוְבַעצְ   - מִּ יַח, ֶאָלא ַהָקדֹוש ָברּוְך הּוא ב  י ָשל  י ָשָרף, ְולֹא ַעל ְידֵּ י ַמְלָאְך, ְולֹא ַעל ְידֵּ י ְבֶאֶרץ   מֹו, ֶשֶנֱאַמר:לֹא ַעל ְידֵּ ְוָעַבְרתִּ

ם אֶ  ְצַריִּ ם ֵמָאָדם ְוַעד ְבֵהָמה, ּוְבָכל ֱאֹלֵהי מִּ ְצַריִּ י ָכל ְבכֹור ְבֶאֶרץ מִּ ֵכיתִּ ם ַבַלְיָלה ַהֶזה, ְוהִּ ְצַריִּ י מִּ ים. ֲאנִּ  . ה'ֱעֶשה ְשָפטִּ

ם ַבַלְיָלה ַהֶזה ְצַריִּ י ְבֶאֶרץ מִּ י ְולֹא ַמְלָאְך  - ְוָעַבְרתִּ כֵ   ֲאנ  ם ְוהִּ ְצַריִּ י ָכל ְבכֹור ְבֶאֶרץ מִּ י ְולֹא ָשָרף   - יתִּ  ֲאנ 

ים ם ֶאֱעֶשה ְשָפטִּ ְצַריִּ יַח.  - ּוְבָכל ֱאֹלֵהי מִּ י ולֹא ַהָשל  י   ֲאנ  ר.  - ה'ֲאנִּ י הּוא ולֹא ַאחֵּ  ֲאנ 

נֵּה ַיד  - ְבָיד ֲחָזָקה ְקְנָך ֲאֶשר בַ  ה'זֹו ַהֶדֶבר, ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ה  ד ְמֹאד. הֹוָיה ְבמ  ים, ַבָבָקר ּוַבצֹאן, ֶדֶבר ָכבֵּ ים, ַבְגַמל  ים, ַבֲחֹמר   ָשֶדה, ַבסּוס 

ְזֹרַע ְנטּוָיה ם.  -  ּובִּ  זֹו ַהֶחֶרב, ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ְוַחְרבֹו ְשלּוָפה ְבָידֹו, ְנטּוָיה ַעל ְירּוָשַלי 

יָנה, ְכָמה שֶ  - ּוְבֹמָרא ָגֹדל לּוי ְשכ  ְלָחָמה ּוְביָ זֹו ג  ים, ּוְבמ  ֶקֶרב גֹוי ְבַמֹסת ְבֹאֹתת ּוְבמֹוְפת  ים ָלבֹא ָלַקַחת לֹו גֹוי מ  ָסה ֱאֹלה  ְזרֹוַע ְנטּוָיה,  ֶנֱאַמר: אֹו ֲהנ  ד ֲחָזָקה ּוב 

ים, ְכֹכל ֲאֶשר ָעָשה ָלֶכם ים ְגֹדל  יֶניָך. קֵּ ֱאֹל  ה' ּוְבמֹוָרא  ם ְלעֵּ ְצַרי   יֶכם ְבמ 

ַקח ְבָיְדָך, ֲאֶשר ַתֲעֶשה בֹו ֶאת - תּוְבֹאתֹו  .ָהֹאֹתת ֶזה ַהַמֶטה, ְכָמה ֶשֶנֱאַמר: ְוֶאת ַהַמֶטה ַהֶזה ת 
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Maggid (cont.) 
The plagues 

 

At this point in the Seder we recall the 10 plagues brought down on Egypt. In the midst of what could 

be considered a worldwide plague – one cannot but think about the experience. What purpose does 

G!d have in bringing plagues to this earth? Is suffering and catosrophy ever justified? Are there any 

lessons we can learn from a plague? How can the destruction of plagues lead to a rebuilt notion of 

freedom for our nation and for our world?  

 

We'll chant the 10 plagues together - each one in Hebrew and English. As we recite each plague, we 

dip our pinky fingers into our wine glasses and spill a drop of wine - a custom in order to temper our 

joy and realize that our freedom came at the expense of the Egyptians’ suffering.  

 

Blood Dam ָדם 

Frogs Tzefardea  ע  ְצַפְרדֵּ

Lice Kinim  ים נ   כ 

Wild Animals Arov   ָערֹוב 

Pestilence Dever  ר  ֶדבַּֽ

Boils  Sh’chin ין  ְשח 

Hail  Barad  ָבָרד 

Locusts  Arbeh  ַאְרֶבה 

Darkness  Choshech   ֶשך  ֹחַּֽ

Death of the 

Firstborn 

Makat 

Bechorot 
ַמַכת 

 ְבכֹורֹות 
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“Dayeinu” “It would have been enough!” is a song which recalls all the miracles and kindnesses G!d 

did for the Jewish people –each one for which it would have been enough to sing praise. In a time 

when we are confined to our homes without many of the benefits of society, community, and 

mobility, the question comes up - what do we have? What do we have enough of? And what are all 

the small things we have in life for which we are grateful? 

 

Ilu hotzi’anu mimitzrayim Dayenu!  לּו יםא  ְמָצר  יָאנּו מ   ! ַדֵינּו הֹוצ 

If G!d had only…    and not… 

1. brought us out from Egypt,        ם ְצָרי  מ  יָאנּו מ   הֹוצ 

2. judged them,                              ים  ָעָשה ָבֶהם ְשָפט 

3. destroyed their idols                   , יֶהם אֹלהֵּ   ָעָשה בֵּ

4. smitten their first-born,             יֶהם   ָהַרג ֶאת ְבכֹורֵּ

5. given us their wealth,                ָנַתן ָלנּו ֶאת ָממֹוָנם 

 !ַדי ַדֵינּו 

6. split the sea for us,                      ָקַרע ָלנּו ֶאת ַהָים 

7. taken us in dry land,          יָרנּו ְבתֹוכֹו ֶבָחָרָבה  ֶהֱעב 

8. drowned our oppressors in it,    ינּו ְבתֹוכֹו ַקע ָצרֵּ  ש 

9. Sustained us in the desert for 40 years,       

ים ָשָנה  ְדָבר ַאְרָבע  נּו ַבמ  ק ָצַרכֵּ פֵּ  ס 

10. fed us the manna,                       יָלנּו ֶאת ַהָמן  ֶהֱאכ 

 !ַדי ַדֵינּו 

11. given us the Shabbat,                ָנַתן ָלנּו ֶאת ַהַשָבת 

12. brought us to Mt Sinai,           יַני ְפנֵּי ַהר ס  ְרָבנּו ל   קֵּ

13. given us the Torah,                   ָנַתן ָלנּו ֶאת ַהתֹוָרה 

14-15. brought us into the land of Israel,      

ל  ְשָראֵּ יָסנּו ְלֶאֶרץ י  ְכנ   ה 

 !ַדי ַדֵינּו 

…carried out judgments against them,     ,  ים  ָעָשה ָבֶהם ְשָפט 

…against their idols,                                     , יֶהם אֹלהֵּ   ָעָשה בֵּ

…smitten their first-born,                             יֶהם  ָהַרג ֶאת ְבכֹורֵּ

…given us their wealth,                               ָנַתן ָלנּו ֶאת ָממֹוָנם 

…split the sea for us,                                      ָקַרע ָלנּו ֶאת ַהָים 

dayeinu -Day  

…taken us through it on dry land,         יָרנּו ְבתֹוכֹו ֶבָחָרָבה  ֶהֱעב 

…drowned our oppressors in it,                    ינּו ְבתֹוכו ַקע ָצרֵּ  ש 

…sustained us in the desert 40 years, ְדָבר  40  ָשָנה נּו ַבמ  ק ָצַרכֵּ פֵּ  ס 

…fed us the manna,                                         יָלנּו ֶאת ַהָמן  ֶהֱאכ 

 
…given us the Shabbat                                  ָנַתן ָלנּו ֶאת ַהַשָבת 

dayeinu -Day  

…brought us before Mount Sinai, ,            יַני ְפנֵּי ַהר ס  ְרָבנּו ל   קֵּ

…given us the Torah,                                    ָנַתן ָלנּו ֶאת ַהתֹוָרה 

…brought us into the land of Israel,         ל ְשָראֵּ יָסנּו ְלֶאֶרץ י  ְכנ   ה 

…built for us the Holy Temple,           ְקָדש ית ַהמ   ָבָנה ָלנּו ֶאת בֵּ
 

Day- dayeinu 

Dayenu! 

Dayenu! 

Dayenu! 

Dayenu! 

Dayenu! 

 

 

Dayenu! 

Dayenu! 

Dayenu! 

Dayenu! 
 

Dayenu! 

 

 

Dayenu! 

Dayenu! 

Dayenu! 

Dayenu! 
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Dayeinu is a Love Story 
by Aaron Roller 
 
When I asked you out 
and you said, "Yeah," 
That would have been enough for me. 
When I told you I loved you after we'd been dating 
for way too short a time 
and you didn't answer right away 
but you eventually came around, 
could it have gotten better? 
That would have been enough for me. 
And when I got down on my knees in the dirty 
hallway outside your apartment, 
you in your sweatpants and me without a ring, 
because what's the point of waiting to get engaged if 
you both know that's what you want... 
Well, that right there, that would have been enough. 
Wouldn't it have been enough? 
Or even more than enough? 
And then we'd never need to learn 
how to fight without getting a divorce, 
or how to compromise, 
or curb ourselves from saying, 
"Honey, I've heard that story before." 
If it had been enough, we would have the freedom 
to do as we please. 
I could be at work early and go for drinks afterwards 
and imagine myself in the arms of any pretty woman 
who catches my eye in the street 
But if it had been enough, I'd never be able to say... 
When you met me at school 
and said you were just driving by 
and then you kissed me 
and showed me the pregnancy test, 
that would have been enough for me. 
Or that when we lost that pregnancy 
and you told me weeks later 

at a rest stop in Connecticut 
that you felt I didn't care about it like you did 
and you forced me to expose the side of myself 
that couldn't keep it together, 
the side that had been holding back the tears... 
Yeah, you broke me down like a wall 
till you knew that I was as sad and scared as you, 
that would have been enough. 
It would have been enough to know you so deeply. 
And then we could have stopped, 
walked away, 
and never had to stress out about 
where to live 
or gaining weight 
or planning meals 
or cleaning the kitchen. 
But instead I stood there as the midwife delivered our son, 
and when they asked me if I'd like to cut the cord, 
I said "No," because it seemed like a macho gesture, 
and you said, "I'll do it," 
because you're the kind of woman who can have a baby 
and then cut her own cord, 
and I'm the kind of man content 
to stand there and think, 
"It can't get any better. This is enough." 
But of course, as I pushed the stroller around the corner 
to find that you'd stopped walking 
and instead were looking back at me. 
"What are you looking at?" 
"You," you say, eight and a half years after we first met, 
"You know I think you're very handsome." 
And all I can do is smile and think, 
"This moment, this would be enough." 
But darling, it's never enough. 

 

 

When Israel was in Egypt’s land, Let my people go; 

Oppressed so hard they could not stand, Let my people go! 

(Chorus:) Go down, Moses, Way down in Egypt’s land; Tell ol’ Pharaoh, Let my people go! 

Thus says the Lord, bold Moses said, Let my people go 

If not I’ll smite your first-born dead; Let my people go! 

(Chorus) 

We need not always weep and mourn, Let my people go; 

And wear these slav’ry chains forlorn, Let my people go! 

(Chorus) 
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Maggid (cont.) 

The three symbols 

The sages used to say: Whoever does not speak on three things during Passover has not completed 

their duty of the seder. They are: 
 

 Pesach, Matzah and Maror   

Pesach - the sacrificial lamb (point to the shankbone) 

Why did they use to offer a Passover sacrifice in the 

times of the Temple? Because G!d ‘passed over’ our 

ancestors' houses in Egypt when G!d smote the 

Egyptians, and saved our homes, and the people 

bowed their heads and worshipped" (Exodus 12:27) 

ין ֶפַסח ינּו אֹוְכל  ְזָמן  ֶשָהיּו ֲאבֹותֵּ ית ב  ְקָדש ַקָים ֶשבֵּ ם ַעל, ַהמ   שֵּ

ם ַעל--ָמה י ַעל ַהָמקֹום  ֶשָפַסח שֵּ ם ָבתֵּ ְצַרי  ינּו ְבמ   ֶשֶנֱאָמר, ֲאבֹותֵּ

י-ַעל ָפַסח ֲאֶשר, ’ַלה הּוא ֶפַסח-ֶזַבח ַוֲאַמְרֶתם" ל-ְבנֵּי  ָבתֵּ ְשָראֵּ  י 

ם ְצַרי  ם -ְבָנְגפֹו ֶאת, ְבמ  ְצַרי  יל-ְוֶאת, מ  צ  ינּו ה  ֹקד;  ָבתֵּ , ָהָעם ַוי 

ְשַתֲחוּו   (.כז ,יב שמות" )ַוי 
 

Matzah - the unleavened bread (point to the matza) 

Why do we eat matza (unleavened bread)? 

Because our ancestors' dough did not have time 

to leaven before G!d revealed G!dself to them 

and redeemed them and rushed them out of 

Egypt (Exodus 12:39) 

ין ַמָצה ם ַעל, זֹו ֶשֲאַנְחנּו אֹוְכל  ם ַעל--ָמה שֵּ יק ֶשלֹא שֵּ ְספ   ָקםְבצֵּ  ה 

יץ ינּו ְלַהְחמ  ְגָלה ַעד, ֶשַלֲאבֹותֵּ יֶהם ֶשנ  י ֲעלֵּ ים ֶמֶלְך ַמְלכֵּ  ַהְמָלכ 

ָיד ּוְגָאָלם, ַהָקדֹוש ָברּוְך הּוא ק-ַויֹאפּו ֶאת" ֶשֶנֱאָמר:  מ   ֲאֶשר ַהָבצֵּ

ם ְצַרי  מ  יאּו מ  י--ַמצֹות עֹֻׁגת, הֹוצ  ץ לֹא כ  י:  ָחמֵּ םֹגְרשּו -כ  ְצַרי  מ  , מ 

הַ  ְולֹא ְתַמְהמֵּ ָדה-ְוַגם, ָיְכלּו ְלה   (לט,יב שמות" )ָעשּו ָלֶהם-לֹא, צֵּ
 

Maror - the bitter herbs (point to the marror) 

Why do we eat maror (bitter 

herbs/horseradish/romaine lettuce)?  Because the 

Egyptians embittered the lives of our ancestors in 

Egypt, using them for slave labor and backbreaking 

construction (Exodus 1,14). 

ין זה ָמרֹור ם ַעל, ֶשֲאַנְחנּו אֹוְכל  ם ַעל--ָמה שֵּ ְררּו שֵּ   ֶשמֵּ

ים י  ְצר  ם ַחיֵּי ֶאת ַהמ  ְצַרי  ינּו ְבמ  - ַוְיָמְררּו ֶאת" ֶשֶנֱאָמר, ֲאבֹותֵּ

ים ְבֹחֶמר, ָקָשה ַבֲעֹבָדה ַחיֵּיֶהם נ  ְלבֵּ -ַבָשֶדה, ֲעֹבָדה-ּוְבָכל, ּוב 

ת-  (.יד,א שמות" )ְבָפֶרְך, ָעְבדּו ָבֶהם-ֲאֶשר, ֲעֹבָדָתם-ָכל, אֵּ

Rabbi Joseph Soloveitchik (1903-1993) commenrary on the Exodus story: 

God did not need the korban Pesach, the paschal sacrifice. He simply wanted the people—slaves 

who had just come out of the house of bondage—to emerge from their isolation into the chesed 

[loving-kindness] community At the original korban Pesach in Egypt, God commanded that each 

household take a lamb for its korban, but if there was too much for the household to eat, they were 

to invite their neighbor to share with them. The slave suddenly realized that the little he has saved 

up for himself, a single lamb, is too much for him. The slave spontaneously does something which 

he would never have believed that he was capable of doing — he knocks on the door of his 

neighbor whom he had never noticed, inviting him to share the lamb with him and to eat together. 
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In every generation... 

 ָודֹור דֹור ָכלבְ 

ְראֹות ֶאת ַעְצמֹו   ַחָיב ָאָדם לִּ

ם ְצַריִּ מִּ לּו הּוא בעצמו ָיָצא עתה מִּ  ְכאִּ

ְלָבד  ֶאת ֶשלֹא  , ָגַאל ֲאבֹוֵתינּו בִּ

 אֹוָתנּו ָגַאל  ַאף ֵאָלא

יא ְלַמַען" ֶשֶּנֱאָמר   ֹאָתנּו ָהבִּ

ְשַבע ֲאֶשר ָהָאֶרץ-ָלנּו ֶאת ָלֶתת  " ַלֲאֹבֵתינּו נִּ

In every generation 

A person is obligated to view oneself 

As if they themselves was leaving Egypt NOW 

For G!d did not only redeem our ancestors, 

but even us as well! 

As the Torah says “that G!d might bring us  

To give us the Promised Land” (Deut 6:23) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hallel v.1 

 

We raise our cups and all together say: 
 

Therefore, it is our duty to thank, praise, glorify, hail, adore, honor, bless, elevate and celebrate the One who 

did all these miracles for our ancestors and for us. G!d took us from slavery to freedom, from sorrow to joy, 

from mourning to festivity, from deep darkness to great light, and from bondage to redemption. Let us 

therefore sing new songs of praise! Halleluyah!  
 

We’ll sing a few traditional songs of praise in Hebrew 

 

 

 

 

 

ְללּו ֶאת־  ַ י ה' הַּֽ ַהְללּו ָיה ַהְללּו ַעְבדֵּ

ַעָתה   ַּֽ ם ה' ְמֹבָרְך מֵּ י שֵּ ם ה'׃ ְיה  שֵּ

ְזַרח־ֶשֶמש ַעד־ מ  ְוַעד־עֹוָלם׃ מ 

ם ה'׃ ָרם ַעל־ָכל־ ָלל שֵּ ְמבֹואֹו ְמהֻׁ

ם כְ  ם ה' ַעל ַהָשַמי   בֹודֹו׃גֹוי 

Hallelujah. Servants of the LORD, give 

praise; praise the name of the LORD. Let the 

name of the LORD be blessed now and 

forever. From east to west the name of the 

LORD is praised. The LORD is exalted above 

all nations; G!d’s glory is above the heavens. 

A Psychological Perspective on Every Generation - Dr. Rona Novick 

Trauma research shows that successful treatment for trauma engages victims in developing the ability to focus on 

areas of mastery and control, as they remember and re-experience traumatic events.  

With elegant pedagogic skill, the Haggadah teaches us how to reexperience the trauma of slavery from the position 

of freedom and mastery. While we speak and taste extensively of the trauma of our years of slavery and affliction, 

we do so from the perspective of free men and women.  
 

One purpose is to inculcate in us a prominent and lasting empathy for others. Freed from slavery, we are now 

masters, and the prescription of the Haggadah cautions us to be vigilant in our concern for others, particularly those 

who are strangers. As the Torah tells us: “ְצָריִּם ץ מִּ רֶּ ם ְבאֶּ יתֶּ ים ֱהיִּ רִּ י גֵּ ר כִּ ת ַהגֵּ ם אֶּ  ,You should love the stranger ַוֲאַהְבתֶּ

for you were strangers in the land of Egypt.” (Deut 10:19) On the Seder night, we personally experience being 

strangers in exile, oppressed and abused, and this personal experience should color how we relate to others in 

similar circumstances 

 

Another purpose in the requirement to see ourselves as slaves and as redeemed is to give thanks. It is because, and 

only because we experience the Redemption ourselves, that we can feel the personal need to express gratitude to 

our Redeemer. And so next we sing Hallel, songs of praise and gratitude. 
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Mi ka-adonai eloheinu, 

hamagbihi lashavet. 

Hamashpili lirot  

bashamayim uva’aretz.  

Mikimi me’afar dal 

me’ashpot yarim evyon. 

Lehoshivi im nedivim, im 

nidivei amo.. 

י ָלָשֶבת׃  יה  ינּו ַהַמְגב  י ַכה' ֱאֹלקֵּ מ 

ם ּוָבָאֶרץ׃  ְראֹות ַבָשַמי  י ל  יל  ַהַמְשפ 

י ֵמָעָפר ָדל ימִּ ים  ְמקִּ ַאְשֹפת ָיר  מֵּ

ם  ים ע  יב  ם־ְנד  י ע  יב  ֶאְביֹון׃ ְלהֹוש 

ת  י ֲעֶקֶרת ַהַבי  יב  ֹוש  י ַעמֹו׃ מַּֽ יבֵּ ְנד 

ְללּו־ָיה׃ ָחה ַהַּֽ ים ְשמֵּ ם־ַהָבנ   אֵּ

Who is like the LORD our G!d, enthroned on 

high, sees what is below, in heaven and earth? 

G!d raises the poor from the dust,  

lifts up the needy from the refuse heap to set 

them with the great, with the great men of 

G!d’s people. G!d sets the childless woman 

among her household as a happy mother of 

children. Hallelujah. 

B'tzeit yisra-eil mimitzrayim 

beit ya-akov mei-am loeiz 

Hay'tah y'hudah l'kod'sho 

Yisra-eil mamsh'lotav 

Hayam ra-ah vayanos 

Hayardein yisov l'achor. 

Heharim rak'du ch'eilim, 

Giva-ot kivnei tzon. 

Mah l'cha hayam ki tanus 

hayardein tisov l'achor. 

Heharim tirk'du ch'eilim, 

g'va-ot kivnei tzon. 

Milifnei adon chuli aretz, 

milifnei eloha ya-akov. 

Hahof'chi hatzur agam mayim, 

chalamish l'may'no mayim 

את ל בצֵּ ְשָראֵּ ם י  ְצָרי  מ   מ 

ית ַעם, ַיֲעֹקב בֵּ ז מֵּ  ֹלעֵּ

 ְלָקְדשֹו ְיהּוָדה ָהְיָתה

ל ְשָראֵּ  .ַמְמְשלֹוָתיו, י 

 ַוָיֹנס, ָרָאה ַהָים

ן ֹסב, ַהַיְרדֵּ  .ְלָאחֹור י 

ים ים, ֶהָהר  יל   ָרְקדּו ְכאֵּ

ְבנֵּי, ְגָבעֹות  .צֹאן-כ 

י, ְלָך ַהָים-ַמה  ָתנּוס כ 

ן ֹסב, ַהַיְרדֵּ  ;ְלָאחֹור ת 

ים ים, ֶהָהר  יל  ְרְקדּו ְכאֵּ  ת 

ְבנֵּי, ְגָבעֹות  .צֹאן-כ 

ְפנֵּי ל  י, ָאדֹון מ   ָאֶרץ חּול 

ְפנֵּי ל   .ַיֲעֹקב קֱאלֹו, מ 

י ם-ֲאַגם ַהצּור ַהֹהְפכ   ָמי 

יש ם-ְלַמְעְינֹו, ַחָלמ   !ָמי 

When Israel went out of Egypt, 

The household of Jacob left an alien people, 

Judah became the place of G!d’s holiness 

Israel became the seat of G!d’s rule. 

The sea looked and fled 

The Jordan reversed its curse. 

Mountains skipped like rams  

and the hills jumped about like young lambs. 

What is happening that you turn back, O sea, 

Jordan, why do you reverse your course? 

Mountains, why do you skip like rams--  

and hills why do you jump like lambs? 

You are beholding the face of your Creator,  

Before the G!d of Jacob, 

Turning rocks into swirling waters  

and stone into a flowing spring. 

2nd Cup 

 

Raise your glass for the toast, which we’ll read in Hebrew.  

ם ֶאת ְגָאָלנּו ְוָגַאל ֲאֶשר,  ֶמֶלְך ָהעֹוָלם  ֱאֹלקינּו ה ָברּוְך ַאָתה ְצַרי  מ  ינּו מ  יָענּו ַלַלְיָלה,  ֲאבֹותֵּ ג  ים בֹו ַמָצה  ֶלֱאֹכל ַהֶזה ְוה  ן.  ּוְמרֹור    ֱאֹלקינּו ה כֵּ

י ינּו וֵּאֹלהֵּ ים,  ֲאבֹותֵּ נּו ְלמֹוֲעד  יעֵּ ים ַיג  ְרָגל  ים ְול  ר  ים ֲאחֵּ נּו ְלָשלֹום ַהָבא  ְקָראתֵּ ים, ל  ח  ְנַין ְשמֵּ ים ְבב  יָרְך ְוָשש  ן  ָשם ְונֹאַכל,  ַבֲעבֹוָדָתְך ע  ים מ    ַהְזָבח 

ן ים ּומ  יַע ָדָמם ַהְפָסח  יר ַעל ֶשַיג  ְזְבָחְך ְלָרצֹון ק  יר  ְונֹוֶדה, מ  נּו ְוַעל  ָחָדש ַעל ְלָך ש  ָלתֵּ נּו ְפדּות ְגאֻׁ ל, ה ָברּוְך ַאָתה.  ַנְפשֵּ ל  גאֵּ ְשָראֵּ  . י 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, asher g'alanu v'ga-al et avoteinu mimitzrayim, v'higi-anu 

l’lalaylah hazeh, le-echol bo matzah u-maror. Kein, Adonai Eloheinu veilohei avoteinu, yagi-einu l'moadim 

v'lirgalim acheirim, ha-ba-im likrateinu l'shalom. S'meichim b'vinyan irecha, v'sasim ba-avodatecha, v'nochal 

sham min haz'vachim umin hap'sachim, asher yagi-a damam, al kir mizbachacha l'ratzon, v'nodeh l'cha shir 

chadash al g'ulateinu, v'al p'dut nafsheinu. Baruch atah Adonai, ga-al yisra-ei 
 

א  ֶמֶלְך ָהעֹוָלם  ֱאֹלקינּו ה ָברּוְך ַאָתה י בֹורֵּ  . ַהָגֶפן ְפר 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, borei p'ri hagafen. 

Praised are you, Adonai, our G!d, Ruler of the universe, who creates the fruit of the vine. 

 

Lean to your left and drink your cup of wine/grape juice while thinking and expressing the value of freedom.
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Rachtzah 
second washing of the hands 

 

We now wash our hands a second time (!) with a blessing, in 

preparation for eating the matzah.  

 

Head to the kitchen to (stretch your legs and to) wash your hands. 

Traditionally, we refrain from speaking in between washing of the 

hands and eating of the bread/matzah. However singing is 

encouraged!  

 

 ָברּוְך ַאָתה ה' ֱאל  קֵינּו ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, 
 ֲאֶשר ִקְדָשנּו ְבִמְצֹוָתיו ְוִצָּונּו ַעל ְנִטיַלת ָיַדִים 

Blessed are you, Adonai our G!d, Ruler of the universe, 

who makes us holy through G!d’s commandments, 

and commands us to wash our hands 
 

 

Motzi Matzah 
bless and eat the matzah 

 

Time to eat the matzah! The seder leader will make the 2 blessings over the matzah and feel free to follow 

along below. Then we’ll pass out matzah for some much-needed sustenance. Lean back like royalty when you 

eat the bread of affliction (ponder that for a moment). 

 

Ba-ruch a-tah A-do-nai 

 E-lo-hey-nu Me-lech ha-o-lam, Ha-motzi 

le-chem min ha-a-retz. 

Blessed are you, Adonai  

our G!d, Ruler of the universe,  

who brings bread from out of the earth. 

 

Ba-ruch a-tah A-do-nai,  

E-lo-hey-nu Me-lech ha-o-lam,  

A-sher ki-d’-sha-nu b’-mitz-vo-tav, v’-tzi-va-

nu Al a-chilat ma-tzah. 

Blessed are you, Adonai  

our G!d, Ruler of the universe,  

who makes us holy through G!d’s commandments, 

and commands us to eat Matzah. 
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Maror 

eat the bitter herbs 

 

We now eat the maror (bitter herbs) to remind us of the bitter lives of our ancestors in Egypt. We’re also 

reminded that although we enjoy physical and spiritual freedom, there are many others today who are not free. 

And yet we make a blessing on it - to elevate all the parts of us, even the bitter parts.  
 

 

We also have in mind all those whose lives have been embittered by the current pandemic – those are sick, 

those who’ve lost someone, those serving on the front line and under immense stress, those under mental and 

financial hardship. With this maror, we who are free and healthy share the bitterness of the lot of today’s 

afflicted, resolving to appeal, and give thanks, to G!d and G!d’s human emissaries. 
 

 

 

There are options for bitter herbs--horseradish root (very sharp!) and romaine lettuce (more mild). Feel free to 

have either one or both. You can also dip the maror in (a little) charoset, an apple-wine-nut mixture 

symbolizing the bricks and mortar that the Jews built cities with when they were slaves in Egypt. 

 

We make the following blessing over the maror before we eat it: 

 

Ba-ruch a-tah A-do-nai,  

E-lo-hey-nu Me-lech ha-o-lam,  

A-sher ki-d’-sha-nu b’-mitz-vo-tav, 

 v’-tzi-va-nu Al a-chilat ma-ror. 

Praised are you, Adonai  

our G!d, Ruler of the universe,  

who makes us holy through G!d’s commandments,  

and commands us to eat Maror. 

HIAS (Hebrew Immigrant Aid Society) wrote: As a people who have been persecuted and displaced again 

and again throughout history, the Jewish community is especially moved by the plight of today’s refugees. 

Every day, we are confronted with the faces of people whose stories mirror our own Exodus. Today there are 

65 million people who have left everything they know behind, and fled in search of safety, including 20 million 

refugeses. And every day, an additional 40,000 flee their own Pharoahs — from Syria, Honduras, 

Afghanistan, Sudan, Colombia, Myanmar, Somalia, Ukraine; the list goes on and on. 
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Korech  

eat a ‘Hillel’ sandwich made of matzah and maror 

 

During the time of the Temple in Jerusalem, Hillel, one of the earliest sages of the Jewish people, would 

combine matzah and marror and the Passover sacrifice in a sandwich (like a schwarma) and eat them together. 

Today, we continue this practice. 

 

The sandwich we are eating is a bit odd. We combine the sharpness of the maror with the sweetness of the 

charoset and the crunchiness of the matza. Korech comes to remind us even amongst the hardest of times, the 

depths of slavery, the loneliness of social isolation, there can be – there must be! - a bit of sweetness. And 

perhaps we call it the Hillel sandwich to reflect his optimism and love and search for goodness in all. He is 

well known for a story where he was harassed by a potential convert, but treated him with respect and taught 

him all of Torah - on one foot! - through the values of respecting and loving others. May we be blessed to see 

the sweetness and G!dliness in every person and every situation! 

 

Pass around matza and marror (horseradish root and romaine lettuce) and you can assemble your own mini 

sandwich.  

 

 
 

Shulchan Orech 
eat a festive meal 

 

Enjoy the festive meal! 

 

 

Tzafun 

find and eat the Afikoman / dessert 

 

Earlier in the evening during “Yachatz” we split one of the matzahs, hiding (Tzafun means ‘hidden’) the larger 

half away for later. Whoever has it should come forth and we’ll all eat the Afikoman. Traditionally, the 

Afikoman represents the Paschal lamb, and is the last thing we eat for the night. 
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ים. מִׁ ֹחלְּ ינּו כְּ ּיֹון ָהיִׁ יַבת צִׁ שּוב ה' ֶאת שִׁ יר ַהַמֲעלֹות בְּ  שִׁ

ָנה שֹוֵננּו רִׁ ינּו ּולְּ חֹוק פִׁ ָמֵלא שְּ ם  .ָאז יִׁ רּו ַבּגֹויִׁ ם "ָאז יֹאמְּ יל ה' ַלֲעשֹות עִׁ דִׁ גְּ הִׁ

ים. "ֵאֶלה. ֵמחִׁ ינּו שְּ ָמנּו ָהיִׁ יל ה' ַלֲעשֹות עִׁ דִׁ גְּ יֵתנּו  הִׁ בִׁ שּוָבה ה' ֶאת שְּ

ים ַבֶנֶגב. יקִׁ ֹצרּו. ָהלֹוְך ֵיֵלְך ּוָבֹכה ַכֲאפִׁ קְּ ָנה יִׁ רִׁ ָעה בְּ מְּ דִׁ ים בְּ עִׁ ַהֹזרְּ  

ָנה ֹנֵשא ֲאֻלֹמָתיו .ֹנֵשא ֶמֶשְך ַהָזַרע  רִׁ בֹא ָיבֹוא בְּ  

Shir Hamaalot, b’shuv Adonai et shivat Tzion Hayinu k’cholmim. Az 

yimalei schok pinu ulshoneinu rina. Az yomru vagoyim: ‘Higdil Adonai 

laasot im eileh.’ Higdil Adonai laasot imanu, hayinu smeichim.  
Shuva Adonai et sh’viteinu ka-afikim banegev.  

Hazor’im b’dima b’rina yik-tzoru. Haloch yeileich uvacho,  

nosei meshech hazara. Bo yavo v’rina nosei alumotav

A song of ascents. When G!d brought the exiles back to Zion it was like a dream. Then our mouths were filled with laughter and our tongues with song. Then was it said 

among the nations: “G!d has done great things for them.” Truly G!d has done great things for us, and we rejoiced. Bring us from exile, G!d, as the streams return to the 

Negev; those who sow in tears shall reap in joy. Those who go out weeping, bearing sacks of seeds, shall return with joy, bearing their sheaves. 
 

 המזמן אומר 

ְך ַר ַחבֵּ  י, ְנָברֵּ  
: המסבים עונים   

ַעָתה ְוַעד עֹוָלם  ם ה' ְמֹבָרְך מֵּ י שֵּ  ְיה 
: המזמן אומר  

ְך ) ְרשּות ְמָרָנן ְוַרָבָנן ְוַרבֹוַתי, ְנָברֵּ ֶשלֹוקֵּ ֱאֹל  בעשרה ב  ינּו( ֶשָאַכְלנּו מ    
חוזר:  , והמזמןהמסבים עונים  

ינּוקֵּ ֱאֹל  בעשרהָברּוְך ) ֶשלֹו ּוְבטּובֹו ָחי  ינּו( ֶשָאַכְלנּו מ    

LEADER:Chaveirai n’vareich.  
GROUP (LEADER REPEATS):Y’hi sheim Adonai m’vorach 
mei-atah v’ad olam.  
LEADER:Birshut chaveirai n’vareich Eloheinu she-achalnu 
mishelo.  
GROUP (LEADER REPEATS):Baruch Eloheinu she-achalnu 
mishelo uv-tuvo chayinu.  
ALL:Baruch hu u-varuch sh’mo. 

Let us thank G!d. Blessed is the name of G!d now and forever. With your permission, let us thank G!d whose food we have eaten. Blessed is G!d whose food we have eaten 

and through whose goodness we live. Blessed is G!d and Blessed is G!d’s name. 
 

ֶחֶסד ָּרּוְך ַאָתה ה' ֱאֹלֵקינּוב ֵחן בְּ טּובֹו בְּ  ֶמֶלְך ָהעֹוָלם ַהָזן ֶאת ָהעֹוָלם ֻכלֹו בְּ

דֹו ּובְּ  עֹוָלם ַחסְּ י לְּ ָכל־ָבָשר כִׁ ים, הּוא ֹנֵתן ֶלֶחם לְּ ַרֲחמִׁ יד ּובְּ טּובֹו ַהָּגדֹול ָתמִׁ

מֹו ַהָּגדֹול כִׁ  עֹוָלם ָוֶעד ַבֲעבּור שְּ ַסר ָלנּו ָמזֹון לְּ ַאל ֶיחְּ י הּוא ֵאל לֹא ָחַסר ָלנּו וְּ

ּיֹוָתיו ֲאֶשר ָבָרא ָברּוְך ַאָתה   רִׁ ָכל־בְּ ין ָמזֹון לְּ יב ַלֹכל ּוֵמכִׁ ֵנס ַלֹכל ּוֵמטִׁ ַפרְּ ָזן ּומְּ

  .ה' ַהָזן ֶאת ַהֹכל

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, hazan et ha-olam kulo 

b’tuvo b’chein b’chesed uv-rachamim, hu notein lechem l’chol-basar, ki 
l’olam chasdo, uv-tuvo hagadol tamid lo chasar lanu v’al yechsar lanu 

mazon l’olam va-ed. Ba-avur sh’mo hagadol, ki hu Eil zan um-farneis 

lakol, u-meitiv lakol u-meichin mazon l’chol-b’riyotav asher bara. Baruch 
atah Adonai, hazan et hakol. 

Blessed is The Lord our G!d, Sovereign of the universe, who sustains the entire world with goodness, kindness and mercy. G!d gives food to all creatures, for G!d’s mercy is 

everlasting. Through G!d’s abundant goodness we have not lacked sustenance, and may we not lack sustenance forever, for the sake of G!d’s great name. G!d sustains all, 

does good to all, and provides food for all the creatures whom G!d has created. Blessed is The Lord our G!d, who provides food for all. 
 

ָך ה' ֱאֹלֵקינּו ַעל ֶשהִׁ  ַעל נֹוֶדה לְּ ָחָבה וְּ ָדה טֹוָבה ּורְּ ָת ַלֲאבֹוֵתינּו ֶאֶרץ ֶחמְּ ַחלְּ נְּ

ָך   ֶשהֹוֵצאָתנּו ה' ֱאֹלֵקינּו יתְּ רִׁ ַעל בְּ ים וְּ ֵבית ֲעָבדִׁ יָתנּו מִׁ דִׁ ם ּופְּ ַריִׁ צְּ ֵמֶאֶרץ מִׁ

ַעל ָתנּו וְּ ַעל ֻחֶקיָך ֶשהֹוַדעְּ ָתנּו וְּ ַמדְּ ָך ֶשלִׁ ַעל תֹוָרתְּ ָשֵרנּו וְּ בְּ ָת בִׁ ים ֵחן  ֶשָחַתמְּ ַחּיִׁ

ָכל יֹום  יד, בְּ ֵנס אֹוָתנּו ָתמִׁ ַפרְּ יַלת ָמזֹון ָשַאָתה ָזן ּומְּ ַעל ֲאכִׁ ָתנּו, וְּ ָוֶחֶסד ֶשחֹוַננְּ

ָכל ָשָעה ָכל ֵעת ּובְּ  .ּובְּ

Nodeh l’cha Adonai Eloheinu al she-hinchalta la-avoteinu eretz chemda 

tovah urchava,, v’al she-hotzeitanu Adonai Eloheinu mei-eretz mitzrayim 
uf-ditanu mibeit avadim, v’al brit’cha she-chatamta biv-sareinu, v’al 

torat-cha she-limad-tanu, v’al chukecha she-hodatanu, v’al chayim, chein 

va-chesed she-chonantanu, v’al achilat mazon she-ata zan um-farneis 
otanu tamid, b’chol-yom uv’chol-eit uv’chol-sha’ah.

We thank The Lord our G!d for having given a lovely and spacious land to our fathers and mothers; for having liberated us from the land of Egypt and freed us from the 

house of bondage; for the covenant which G!d has sealed in our flesh, for the Torah which G!d has taught us; for the laws which G!d has made known to us; for the life, grace 

and loving kindness which G!d has bestowed upon us, and for the sustenance with which G!d nourishes and maintains us continually, in every season, every day, even every 

hour. 
 

י ָכל  ו פִׁ ָך בְּ מְּ ָבַרְך שִׁ תְּ ים אֹוָתְך, יִׁ כִׁ ָברְּ ים ָלְך ּומְּ נּו מֹודִׁ ְַּעל ַהֹכל ה' ֱאֹלֵקינּו ֲאַנחְּ

ָאַכלְּ  עֹוָלם ָוֶעד, ַכָכתּוב: וְּ יד לְּ ָת ֶאת ה' ֱאֹלֶקיָך ַעל  ַחי ָתמִׁ ָת, ּוֵבַרכְּ ָשַבעְּ ָת וְּ

ַעל ַהָמזֹון   .ָהָאֶרץ ַהּטֹוָבה ֲאֶשר ָנַתן ָלְך. ָברּוְך ַאָתה ה', ַעל ָהָאֶרץ וְּ

V’al hakol Adonai Eloheinu anachnu modim lach um-varchim otach 
yitbarach shimcha b’fi chol chai tamid l’olam va-ed, kakatuv: “V’achalta 

v’savata uveirachta et-Adonai Elohecha al ha-aretz hatova asher natan 

lach.” Baruch Atah Adonai, al ha-aretz v’al hamazon. 
For all these blessings we thank The Lord our G!d with praise. May G!d’s name be praised by every living being forever, as it is written: “When you have eaten your fill, give 

thanks to The Lord your G!d for the good land which G!d has given you.” Blessed is G!d for the land and its produce. 

 

ַכן  שְּ ּיֹון מִׁ ַעל צִׁ יֶרָך, וְּ ם עִׁ רּוָשַליִׁ ַעל יְּ ָרֵאל ַעֶמָך, וְּ שְּ ַרֶחם ָנא ה' ֱאֹלֵקינּו ַעל יִׁ

ַהָקדֹוש ֶשנִׁ  ת ַהָגדֹול וְּ ַעל ַהַביִׁ יֶחָך, וְּ שִׁ ד מְּ כּות ֵבית ָדוִׁ ַעל ַמלְּ בֹוֶדָך, וְּ ָרא כְּ קְּ

ַוח  ַהרְּ יֵחנּו, וְּ וִׁ ַהרְּ ֵלנּו וְּ כְּ ַכלְּ ֵסנּו וְּ נְּ ֵענּו, זּוֵננּו, ַפרְּ ינּו, רְּ ָך ָעָליו. ֱאֹלֵקינּו, ָאבִׁ מְּ שִׁ

יֵדי  יֵכנּו ה' ֱאֹלֵקינּו, לֹא לִׁ רִׁ ָנא ַאל ַתצְּ ָכל ָצרֹוֵתינּו. וְּ ֵהָרה מִׁ ָלנּו ה' ֱאֹלֵקינּו מְּ

יֵדי ַהלְּ  לֹא לִׁ ַנת ָבָשר ָוָדם וְּ דֹוָשה ַמתְּ תּוָחה ַהקְּ ֵלָאה ַהפְּ ָך ַהמְּ ָידְּ ם לְּ י אִׁ ָוָאָתם, כִׁ

עֹוָלם ָוֶעד ָכֵלם לְּ לֹא נִׁ ָחָבה, ֶשלֹא ֵנבֹוש וְּ ָהרְּ  .וְּ

Racheim Adonai Eloheinu al Yisrael amecha, v’al Y’rushalayim irecha, 

v’al Tzion mishkan k’vodecha, v’al malchut beit David m’shichecha, v’al 

habayit hagadol v’hakadosh shenikra shimcha alav. Eloheinu avinu, 
r’einu zuneinu, parn’seinu v’chalk’lenu v’harvicheinu, v’harvach-lanu, 

Adonai Eloheinu, m’heira mikol-tzaroteinu. V’na al tatz-richeinu, Adonai 

Eloheinu, lo lidei matnat basar vadam v’lo lidei hal-va-atam, ki im 
l’yad’cha ham’lei-a hap’tucha hak-dosha v’har’chava, shelo neivosh v’lo 

nikaleim l’olam va-ed. 
May The Lord our G!d have mercy on G!d’s people Israel, G!d’s city Jerusalem, Zion the abode of G!d’s glory, the royal house of David, G!d’s anointed one, and the great 

and holy Temple that bears G!d’s name. May our G!d, our Parent, tend and nourish us, sustain and maintain us, and speedily grant us relief from all our troubles. May G!d 

make us dependent not on the alms or loans of others, but rather on G!d’s full, open and generous hand, so that we may never be humiliated or put to shame. 

 

 בשבת

יֵצנּו ה' ֱאֹלֵקינּו  ַהֲחלִׁ ֵצה וְּ י ַהַשָבת ַהָּגדֹול רְּ יעִׁ בִׁ ַות יֹום ַהשְּ צְּ מִׁ ֹוֶתיָך ּובְּ צְּ מִׁ בְּ

י יֹום ַהָקדֹוש ַהֶזה. כִׁ ָלנּוַח בֹו  וְּ ָבת בֹו וְּ שְּ ָפֶניָך לִׁ ָקדֹוש הּוא לְּ ֶזה ָּגדֹול וְּ

ֵהא ָצָרה  יַח ָלנּו ה' ֱאֹלֵקינּו ֶשלֹא תְּ ָך ָהנִׁ צֹונְּ רְּ צֹוֶנָך. ּובִׁ ַות רְּ צְּ מִׁ ַאֲהָבה כְּ ָיגֹון בְּ וְּ

ַין  נְּ בִׁ יֶרָך ּובְּ יֹון עִׁ ֶנָחַמת צִׁ ֵאנּו ה' ֱאֹלֵקינּו בְּ ַהרְּ נּוָחֵתנּו. וְּ יֹום מְּ ַוֲאָנָחה בְּ

שּועֹות ּוַבַעל ַהֶנָחמֹות י ַאָתה הּוא ַבַעל ַהיְּ ֶשָך כִׁ יר ָקדְּ ם עִׁ רּוָשַליִׁ  .יְּ

 

On Shabbat 
R’tzei v’hachalitzeinu Adonai Eloheinu b’mitzvotecha, uv-mitzvat yom 
hash’vi’i haShabbat hagadol v’hakadosh hazeh. Ki yom zeh gadol 

v’kadosh hu l’fanecha, lishbot-bo v’lanuach bo b’ahavah k’mitzvat 
r’tzonecha. U-virtzon’cha hanach lanu Adonai Eloheinu shelo t’hei tzara 

v’yagon va-anacha b’yom m’nuchateinu. V’har-einu Adonai Eloheinu 

b’nechamat Tzion irecha,uv’vinyan Y’rushalayim ir kodshecha,ki atah hu 
ba-al ha-y’shuot u-va-al hanechamot. 

May it be G!d’s will to strengthen us in G!d’s commandments, especially regarding the seventh day, this great and holy Sabbath, for today is great and holy before G!d--a day 

on which to rest and repose in love, according to G!d’s command. May it be G!d’s will to grant us relief from all care, sorrow and grief on our day of rest, and may G!d 

enable us to see Zion comforted, and Jersualem, the holy city, rebuilt. For it is G!d who is the master of salvation and comfort. 

 



   
 

24    Kadesh, Urchatz, Karpas, Yachatz, Maggid, Rachtza, Motzi Matzah Maror, Korech, Shulchan Orech, Tzafun, Barech, Hallel, Nirtza 

ָיבֹא  ָזֵכר ֱאֹלֵהינּו ֵואֹלֵקי ֲאבֹוֵתינּו, ַיֲעֶלה וְּ יִׁ ָפֵקד וְּ ָשַמע יִׁ ֵיָרֶצה יִׁ יַע ֵיָרֶאה וְּ ַיּגִׁ

רֹונֵ  כְּ ָדְך,  זִׁ ד ַעבְּ יַח ֶבן ָדוִׁ רֹון ָמשִׁ כְּ זִׁ יָרְך, וְּ ם עִׁ רּוָשַליִׁ רֹון יְּ כְּ רֹון ֲאבֹוֵתינּו, זִׁ כְּ זִׁ נּו וְּ

רֹון ָכל כְּ זִׁ ֶחֶסד ּו-וְּ ֵחן לְּ טֹוָבה לְּ ֵלָטה לְּ פְּ ָפֶניָך, לִׁ ָרֵאל לְּ שְּ ָך ֵבית יִׁ ים ַעמְּ ַרֲחמִׁ לְּ

ָשלֹום  ים ּולְּ ַחּיִׁ יֹוםלְּ ֵדנּו בֹו ַהזֶּה ַחג ַהַמּצֹות בְּ טֹוָבה ּוָפקְּ ֵרנּו ה' ֱאֹלֵקינּו בֹו לְּ , ָזכְּ

ַרֵחם ָעֵלינּו,  ָחֵננּו, וְּ ים; חּוס וְּ ַרֲחמִׁ שּוָעה וְּ ַבר יְּ דְּ ים, בִׁ ַחּיִׁ יֵענּו בֹו לְּ הֹושִׁ ָרָכה, וְּ בְּ לִׁ

י ֵאֶליָך עֵ  יֵענּו כִׁ הֹושִׁ ַרחּום ָאָתהוְּ י ֵאל ֶמֶלְך ַחנּון וְּ יֵנינּו, כִׁ . 
 

Elohainu Veilohei Avoteinu ya’aleh v’yavo, v’yagiya, v’yeiraheh, 

v’yeirathzeh v’yishma, v’yipahkeyd, v’yizahcher, zichroneynu u’fikdoneinu, 
v’zichron avoteynu, v’zichron mahshiyach ben Dahveed ahvdecha, vzichron 

yerushalayim ir kadshehchah, v’zichron kol amcha beit yisrael l’fahnecha, 

l’flaytah, l’tovah, l’cheyn, ul’chesed, ulerachahmim, lechayyim, uleshalom 

b’yom Chag Hamatzot hazeh, zahchreynu Adonai Eloheinu bo l’tovah, 

ufahkdeynu bo l’v’racha, v’hoshiyeinu bo l’chayyim. U’cidcahr y’shuah 

v’rachamim choos v’chaneynu vrahcheym aleynu, v’hoshiyeinu, ki ailecha 

eyneynu, ki El melech chanun v’rachum ahata. 

Our G!d and G!d of our fathers! May our remembrance rise and come and be accepted before thee, with the remembrance of our fathers. of Messiah the son of David thy 

servant, of Jerusalem thy holy city, and of all thy people the house of Israel, bringing deliverance and well-being, grace, lovingkindness and mercy, life and peace on this day 

of The Feast of Unleavened Bread. Remember us, O Lord our G!d, thereon for our wellbeing; be mindful of us for blessing, and save us unto life: by thy promise of salvation 

and mercy, spare us and be gracious unto us; have mercy upon us and save us; for our eyes are bent upon thee, because thou art a gracious and merciful G!d and King.

ָיֵמינּו. ָברּוְך  ֵהָרה בְּ מְּ יר ַהֹקֶדש בִׁ ם עִׁ רּוָשַליִׁ ֵנה יְּ ם.  ּובְּ רּוָשַליִׁ ַרֲחָמיו יְּ ַאָתה ה', בֹוֵנה בְּ

 .ָאֵמן

Uv-nei Y’rushalayim ir hakodesh bimheira v’yameinu. Baruch atah 
Adonai, boneh v’rachamav Y’rushalayim. Amein.  

May G!d rebuild Jerusalem, the holy city, speedily in our lifetime. Blessed is G!d, who restores Jerusalem with mercy. Amen.  
 

ֵאנּו,  יֵרנּו, בֹורְּ ֵכנּו, ַאדִׁ ינּו, ַמלְּ ָברּוְך ַאָתה ה' ֱאֹלֵקינּו, ֶמֶלְך ָהעֹוָלם, ָהֵאל ָאבִׁ

דֹוש ַיֲעקֹ  דֹוֵשנּו קְּ ֵרנּו, קְּ ָרַאל, ַהֶמֶלְך ַהּטֹוב ב, ֹּגֲאֵלנּו, יֹוצְּ שְּ רֹוֵענּו רֹוֵעה יִׁ

יב ָלנּו,  יב, הּוא ֵייטִׁ יב, הּוא ֵמיטִׁ ָכל יֹום ָויֹום הּוא ֵהיטִׁ יב ַלֹכל, ֶשבְּ ַהֵמיטִׁ וְּ

ֶרַוח  ים ּולְּ ַרֲחמִׁ ֶחֶסד ּולְּ ֵחן ּולְּ ֵלנּו ָלַעד, לְּ מְּ גְּ ֵלנּו, הּוא יִׁ ָמָלנּו, הּוא גֹומְּ הּוא גְּ

ָלָחה, בְּ  ַהצְּ ים ַהָצָלה וְּ ַחּיִׁ ים וְּ ַרֲחמִׁ ָכָלה וְּ ַכלְּ ָנָסה וְּ ישּוָעה, ֶנָחָמה ַפרְּ ָרָכה וִׁ

ֵרנּו ַחסְּ עֹוָלם ַאל יְּ ָכל טּוב לְּ ָכל טֹוב; ּומִׁ ָשלֹום, וְּ   .וְּ

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha-olam, ha-Eil avinu Malkeinu 

adireinu bor’einu go-aleinu yotz’reinu k’dosheinu k’dosh Ya’akov, ro-
einu ro-ei Yisrael, hamelech hatov v’hameitiv lakol, sheb’chol-yom 

vayom hu heitiv, hu meitiv, hu yeitiv lanu. Hu g’malanu hu gomleinu hu 

yig-m’leinu la-ad l’chein ul-chesed ul-rachamim ul-revach, hatzala 

v’hatzlacha b’racha vi-shua nechama, parnasa v’chalkala v’rachamim 

v’chayim v’shalom v’chol-tov, u-mikol tuv l’olam al y’chasreinu.  

Blessed is The Lord our G!d, Sovereign of the universe, who is our G!d, our Parent, our Sovereign, our Mighty One, our Creator, our Redeemer, our Maker, the Holy One of 

Jacob, the Shepherd of Israel, the good Sovereign who does good to all. May G!d who continually shows us kindness continue offering goodness to us. As G!d has ever 

bestowed favors upon us, may G!d continue to bless us with grace, loving kindness, compassion, deliverance, prosperity, redemption, consolation, sustenance, and mercy; a 

life of peace and all goodness. May G!d never withhold goodness from us. 
 

ם ּוָבָאֶרץ. ָהַרֲחָמן הּוא  ָבַרְך ַבָשַמיִׁ תְּ עֹוָלם ָוֶעד. ָהַרֲחָמן הּוא יִׁ לֹוְך ָעֵלינּו לְּ מְּ יִׁ

ַהדַ  תְּ יִׁ ים, וְּ ָצחִׁ ֵנַצח נְּ ָפַאר ָבנּו ָלַעד ּולְּ תְּ יִׁ ים, וְּ דֹור דֹורִׁ ַתַבח לְּ שְּ ר ָבנּו ָהַרֲחָמן הּוא יִׁ

ים ֵמי עֹוָלמִׁ עֹולְּ ֵסנּו . ָלַעד ּולְּ נְּ ַפרְּ בֹור ֻעֵלנּו ָהַרֲחָמן הּוא יְּ שְּ ָכבֹוד. ָהַרֲחָמן הּוא יִׁ בְּ

ָרָכה  ַלח ָלנּו בְּ שְּ ֵצנּו. ָהַרֲחָמן הּוא יִׁ ַארְּ יּות לְּ מִׁ יֵכנּו קֹומְּ הּוא יֹולִׁ ֵמַעל ַצָּואֵרנּו, וְּ

ַלח ָלנּו ֶאת  שְּ נּו ָעָליו. ָהַרֲחָמן הּוא יִׁ ָחן ֶזה ֶשָאַכלְּ ַעל ֻשלְּ ת ַהֶזה, וְּ ֻרָבה ַבַביִׁ מְּ

ּיָ  ֶנָחמֹות ֵאלִׁ שּועֹות וְּ שֹורֹות טֹובֹות יְּ יַבֵשר ָלנּו בְּ יא ָזכּור ַלּטֹוב, וִׁ הּו ַהָנבִׁ  
 

Harachaman, hu yimloch aleinu l’olam va-ed. 

Harachaman, hu yitbarach bashamayim u-va-aretz. Harachaman, hu 

yishtabach l’dor dorim, v’yitpa-ar banu la-ad u-l’neitzach n’tzachim, v’yit-

hadar banu la-ad ul-olmei olamim. Harachaman, hu y’far-n’seinu b’chavod. 

Harachaman, hu yishbor uleinu mei-al tzavareinu v’hu yolicheinu kom’miyut 

l’artzeinu. Harachaman, hu yishlach b’racha m’ruba babayit hazeh v’al 
Shulchan zeh she-achalnu alav. Harachaman, hu yishlach lanu et-Eliyahu 

Hanavi, zachur latov, vivaser-lanu b’sorot tovot y’shu-ot v’nechamot.

May the Merciful One reign over us forever and ever.  May the Merciful One be extolled in heaven and on earth.  May the Merciful One be praised in all generations, be 

glorified through us to all eternity, and be honored among us forever.  May the Merciful One grant us an honorable livelihood.  May the Merciful One break the yoke of our 

oppression and lead us in dignity to our ancient homeland.  May the Merciful One send abundant blessing upon this dwelling and the table at which we have eaten. 

May the Merciful One send Elijah the Prophet to us, and may he bear good tidings of salvation and comfort. 
 

ְך ֶאת  מֹו כל המסובים כאן ָהַרֲחָמן הּוא ְיָברֵּ ֶאת ָכל ֲאֶשר ָלנּו, כְּ אֹוָתנּו וְּ

ֹכל ֹכל  ַיֲעֹקב ַבֹכל מִׁ ָחק וְּ צְּ ָרָהם יִׁ כּו ֲאבֹוֵתינּו ַאבְּ ָברְּ תְּ ָבֵרְך אֹוָתנּו   –ֶשנִׁ ֵכן יְּ

נֹאַמר: אָ  ֵלָמה. וְּ ָרָכה שְּ בְּ ֵמןֻכָלנּו ַיַחד בִׁ . 

Harachaman hu y’vareich et-kol-ham’subim kan, otanu-v’et-kol asher 

lanu.  K’mo she-nitbarchu avoteinu: Avraham, Yitzchak, v’Ya-akov, 
bakol mikol kol, kein y’vareich otanu kulanu yachad bivracha sh’leima, 

v’nomar: Amein. 
May the Merciful One bless all who are gathered here and all their families, as well as all dear to us, just as our forefathers: Abraham, Isaac, and Jacob, were blessed with 

Everything; so may G!d bless all of us together with a perfect blessing, and let us say: Amen. 
 

ָרָכה  ָשא בְּ נִׁ ֶמֶרת ָשלֹום. וְּ שְּ מִׁ ֵהא לְּ כּות ֶשתְּ ָעֵלינּו זְּ דּו ֲעֵליֶהם וְּ ַלמְּ ַבָמרֹום יְּ

ָאָדם ים וְּ ֵעיֵני ֱאֹלקִׁ ֵשֶכל טֹוב בְּ ָצא ֵחן וְּ מְּ נִׁ ֵענּו, וְּ שְּ ָדָקה ֵמֱאֹלֵקי יִׁ  .ֵמֵאת ה', ּוצְּ

Bamarom y’lamdu aleihem v’aleinu z’chut, she-t’hei l’mishmeret shalom. 
V’nisa v’racha mei-eit Adonai, utz-daka mei-Elohei yisheinu. V’nimtza 

chein v’seichel tov b’einei Elohim v’adam. 
May our merit and the merit of our ancestors secure enduring peace for all of us. May we receive a blessing from G!d, and justice from the G!d of our salvation. May we find 

grace and favor in the sight of G!d and humankind. 
 

ים בשבת:  ַחֵּיי ָהעֹוָלמִׁ נּוָחה לְּ יֵלנּו יֹום ֶשֻכלֹו ַשָבת ּומְּ חִׁ ַהָרֲחָמן הּוא ַינְּ  Harachaman, hu yan-chileinu yom shekulo Shabbat umnucha l’chayei 

haolamim 
On Shabbat: May the Merciful One grant us a world that shall be entirely Shabbat and eternal rest. 

 

יֵלנּו יֹום ֶשֻכלֹו חִׁ טוב ליום שכולו ארוך ליום שצדיקים  ַהָרֲחָמן הּוא ַינְּ

מזיו השכינה ויהיה חלקנו עמהם ועטרותיהם בראשיהם ונהניםיושבים   

Harachaman, hu yan-chileinu yom shekulo tov, leyom shekulo aroch, 

leyom shetzadikim yoshvim ve’atroteihem berosham vnehenim meziv 
hashechina veyihiyeh chelkeinu imahem 

May the Merciful One grant us a world that is all good, long-lasting, in which the righteous sit, crowned, radiant with the joy of G!d’s presence, and may we be among them 
 

ַחֵּיי  יַח ּולְּ ימֹות ַהָמשִׁ ַזֵכנּו לִׁ דֹולָהעֹוָלם ַהָבא. ָהַרֲחָמן הּוא יְּ גְּ כֹו,  מִׁ שּועֹות ַמלְּ יְּ

ד ּולְּ  ָדוִׁ יחֹו, לְּ שִׁ מְּ ֹעֶשה ֶחֶסד לִׁ רֹוָמיו, הּוא וְּ מְּ עֹו ַעד עֹוָלם. ֹעֶשה ָשלֹום בִׁ ַזרְּ

רּו: ָאֵמן מְּ אִׁ ָרַאל. וְּ שְּ ַעל ָכל יִׁ  .ַיֲעֶשה ָשלֹום ָעֵלינּו וְּ

Harachaman, hu y’zakeinu limot hamashiach, ul-chayei ha-olam haba. 

Migdol y’shu-ot malko v’oseh chesed limshicho, l’David ul’zar-o ad 

olam. Oseh shalom bimromav hu ya-aseh shalom aleinu v’al kol-Yisrael, 

v’imru: Amein. 
May the Merciful One enable us to live in the Messianic age and in the world to come. G!d is a tower of deliverance to G!d’s chosen sovereign, and shows kindness to G!d’s 

anointed one, to David, and his descendents forever. May the One who makes peace in the heavens let peace descend on all us and all of Israel, and let us say: Amen. 
 

ֵשי ה' לֹא  ֹדרְּ ָרֵעבּו, וְּ ים ָרשּו וְּ ירִׁ פִׁ יֵרָאיו. כְּ סֹור לִׁ י ֵאין ַמחְּ ֹדָשיו, כִׁ ראּו ֶאת ה' קְּ יְּ

י י טֹוב, כִׁ רּו ָכל טֹוב. הֹודּו ַלה' כִׁ סְּ עֹוָלם ַחסְּ  ַיחְּ יַע  לְּ בִׁ דֹו. פֹוֵתַח ֶאת ָיֶדָך, ּוַמשְּ

י ַּגם   יתִׁ ַטחֹו. ַנַער ָהיִׁ בְּ ָהָיה ה' מִׁ ַטח ַבה', וְּ בְּ ָכל ַחי ָרצֹון. ָברּוְך ַהֶּגֶבר ֲאֶשר יִׁ לְּ

בָ  ֵתן, ה' יְּ ַעמֹו יִׁ ַבֶקש ָלֶחם. ה' ֹעז לְּ עֹו מְּ ַזרְּ יק ֶנֱעָזב, וְּ י ַצדִׁ יתִׁ לֹא ָראִׁ י, וְּ תִׁ ֵרְך ָזַקנְּ

 .ֶאת ַעמֹו ַבָשלֹום

Y’ru et-Adonai k’doshav ki ein machsor lirei-av. K’firim rashu v’ra-eivu 

v’dorshei Adonai lo yach-s’ru chol-tov. Hodu Ladonai ki tov, ki l’olam 

chasdo. Potei-ach et-yadecha u-masbia l’chol-chai ratzon.  

Baruch hagever asher yivtach b’Adonai, v’haya Adonai mivtacho. Na-ar hayiti 

gam zakanti, v’lo ra’iti tzadik ne-ezav v’zar-o m’vakesh-lachem. 
Adonai oz le’amo yiten, Adonai yivarech et amo vashalom.

Be aware of G!d, you who are consecrated; those who are aware of G!d will be sustained. Those who deny G!d are lacking and hungry. Those who seek G!d shall not lack 

anything that is good. Give thanks to G!d, for G!d is good; G!d’s mercy endures forever. G!d opens G!d’s hand and satisfies every living thing with favor. Blessed is the one 

who trusts in G!d, for G!d will be their protection. 
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3rd cup of wine 

 

The third cup of wine is traditionally drunk at the end of the blessings after the meal.  

א ֶמֶלְך ָהעֹוָלם ֱאֹלקינּו ה ָברּוְך ַאָתה י בֹורֵּ  .ַהָגֶפן ְפר 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, borei p'ri hagafen. 

Praised are you, Adonai, our G!d, Ruler of the universe, who creates the fruit of the vine. 

 

Elijah’s cup of wine 

 

At this point in the Seder, we fill a Cup for Elijah. Elijah was a prophet of Israel in the 9th century 

BCE who, as legend has it, never died. He roams the land and is rumored to attend every Jewish 

Seder - so we open the door for him and leave him a cup. This year, Elijah may be the only guest of 

the Passover Seder anywhere in the world! Elijah is also said to be the harbinger of the Messiah and 

Redemption, and as the Passover seder winds down we not only reflect on the past Redemption in the 

story of the Exodus, but also look forward to the future and dream of redemption in our lives and in 

our world. 
 

We open the door for Elijah and we’ll rise to look for him and greet him, as we sing: 

Elijah the prophet  

Elijah the Tishbite 

Elijah the Giladite -  

May he soon 

Come to us,  

with the Messiah son of David. 

 

יא  ָיָּֽהּו ַהָּנבִּ  ֵאלִּ

י  ְשב  ָיַּֽהּו ַהת  ל   אֵּ

י ְלָעד  ָיַּֽהּו ַהג  ל   אֵּ

ָרה ְמהֵּ ינּו  ב   ְבָימֵּ

ינּו ַּֽ לֵּ  ָיבֹא אֵּ

יחַ  ַּֽ ם ָמש  ד  ע   ֶבן ָדו 

Eliyahu haNavi 

Eliyahu haTishbi 

Eliyahu haGiladi 

Bimheira viyameinu 

Yavo eileinu 

  Im Moshiach ben David 

Miriam the prophet,  

strength & song in her hand 

Miriam dance with us  

to increase the world’s song  

Miriam dance with us  

to repair the world. 

May she soon 

bring us  

to the waters of redemption 

ְרָים יָאה מִּ  ַהְנב 

ְמָרה ְבָיָדה   ֹעז ְוז 

ָתנּו  ְרֹקד א  ְרָים ת   מ 

ְמַרת עֹוָלם  יל ז   ְלַהְגד 

ְרָים  ָתנּו מ  ְרֹקד א   ת 

ן ֶאת  ָהעֹוָלם:-ְלַתקֵּ

ינּו   ָרה ְבָימֵּ ְמהֵּ  ב 

נּו יאֵּ יא ְתב   ה 

י ַהְישּוָעה  ֶאל מֵּ

Miriam haniviah  

oz vzimrah byadah. 

Miriam tirkod itanu  

lehagdil zimrat olam. 

Miriam tirkod itanu  

letaken et haolam. 

Bimheyrah vyamenu 

hi t’vieinu  

el mey ha-y'shuah  

 

 
A prayer for justice 

 

ָך ֶאל ַהּגֹוִים ֲאֶשר ֹפְך ֲחָמתְׁ ָך   שְׁ ִשמְׁ ָלכֹות ֲאֶשר בְׁ ַעל ַממְׁ ָדעּוָך וְׁ ַיֲעֹקב    לֹא ָקָראּו. ִכי ָאַכל ֶאת  לֹא יְׁ
ֶאת ֹפְך   וְׁ ַאף    ָנֵוהּו ֵהַשמּו. שְׁ ֹדף בְׁ ָך ַיִשיֵגם. ִתרְׁ ֶמָך ַוֲחרֹון ַאפְׁ ֵמי  ֲעֵליֶהם ַזעְׁ ִמיֵדם ִמַתַחת שְׁ ַתשְׁ  ה'. וְׁ
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Hallel v.2 

Sing songs of praise (reprise) 
 

“Prayer is meaningless unless it is subversive, unless it seeks to overthrow and to ruin the pyramids of 

callousness, hatred, opportunism, falsehoods. The liturgical movement must become a revolutionary 

movement, seeking to overthrow the forces that continue to destroy the promise, the hope, the vision.” 

—Rabbi Abraham Joshua Heschel, 1970 

 
ָך ֵתן ָכבֹוד, לֹא ָלנּו הלֹא ָלנּו  ִשמְׁ ָך, ִכי לְׁ דְׁ רּו ַהּגֹוִים ַאֵיה ָנא ֱאֹלֵהיֶהם. ַעל ֲאִמֶתָך, ַעל ַחסְׁ ֹכל , ינּו ַבָשָמִיםקֵואֹל, ָלָמה יֹאמְׁ

ֵדי ָאָדם. ָעָשהֲאֶשר ָחֵפץ  ָזָהב ַמֲעֵשה יְׁ ַדֵברּו. ֲעַצֵביֶהם ֶכֶסף וְׁ לֹא יְׁ אּו, ֶפה ָלֶהם וְׁ לֹא ִירְׁ ָמעּו. ֵעיַנִים ָלֶהם וְׁ לֹא ִישְׁ ַנִים ָלֶהם וְׁ , ָאזְׁ
ִריחּון לֹא יְׁ ִמישּון. ַאף ָלֶהם וְׁ לֹא יְׁ ֵדיֶהם וְׁ ַהֵלכּו, יְׁ לֹא יְׁ ֵליֶהם וְׁ רֹונָ , ַרגְׁ ּגּו ִבגְׁ יּו ֹעֵשיֶהם. םלֹא ֶיהְׁ מֹוֶהם ִיהְׁ . ֹכל ֲאֶשר ֹבֵטַח ָבֶהם, כְׁ

ַטח בַ  ָרֵאל בְׁ ָרם ּוָמִגָנם הּוא, הִישְׁ חּו בַ  .ֶעזְׁ ָרם ּוָמִגָנם הּוא, הֵבית ַאֲהֹרן ִבטְׁ ֵאי . ֶעזְׁ חּו בַ  הִירְׁ ָרם ּוָמִגָנם הּוא, הִבטְׁ  .ֶעזְׁ
 

Y'vareich et beit yisra-el, 

y'vareich et beit aharon. Y'vareich 

yirei Adonai,  

hak'tanim im hag'doleem.  

Yoseif Adonai aleichem,  

aleichem v'al b'neichem. 

B'rucheem atem l'Adonai,  

oseih shamayeem va-aretz. 

Hashamayim shamayim l'Adonai,  

v'ha-aretz natan livnei adam.  

Lo hameiteem y'hal'lu yah,  

v'lo kol yor'dei dumah.  

Va-anachnu n'vareich yah,  

mei-atah v'ad olam, hal'luyah. 

ָרֵאל ָבֵרְך ֶאת ֵבית ִישְׁ  , יְׁ
ָבֵרְך ֶאת ֵבית ַאֲהֹרן  . יְׁ

ֵאי  ָבֵרְך ִירְׁ  , היְׁ
ֹדִלים ַטִנים ִעם ַהּגְׁ  . ַהקְׁ

 , ֲעֵליֶכם ה ֹיֵסף 
ֵניֶכם ַעל בְׁ  . ֲעֵליֶכם וְׁ

רּוִכים ַאֶתם לַ   , הבְׁ
 . ֹעֵשה ָשַמִים ָוָאֶרץ
   הַהָשַמִים ָשַמִים לַ 

ֵני ָאָדם ָהָאֶרץ ָנַתן ִלבְׁ  . וְׁ
לּו  ַהלְׁ    ָקּהלֹא ַהֵמִתים יְׁ
ֵדי דּוָמה  לֹא ָכל ֹירְׁ  וְׁ

ָבֵרְך  נּו נְׁ    ָקּהַוֲאַנחְׁ
ַעד עֹוָלם לּו . ֵמַעָתה וְׁ  :ָקּהַהלְׁ

G!d will bless the house of Israel; 

G!d will bless the house of Aaron;  
G!d will bless those who fear the Lord, 

small and great.  

May the Lord bless you and increase 

you and your children. 

You are blessed by the Lord,  

Maker of heaven and earth.  
The heaven is the Lord's,  

but earth has been given to humankind. The 

dead cannot praise the Lord,  

nor can any who go down into silence. We 

will bless the Lord  

now and forever. Halleluyah. 

 

ַמע  ִתי ִכי ִישְׁ ָראִכי . ַתֲחנּוָני, ֶאת קֹוִלי הָאַהבְׁ ָיַמי ֶאקְׁ נֹו ִלי ּובְׁ ָצאּוִני. ִהָטה ָאזְׁ אֹול מְׁ ָצֵרי שְׁ ֵלי ָמֶות ּומְׁ ָיגֹון , ֲאָפפּוִני ֶחבְׁ ָצָרה וְׁ
ָצא ֵשם . ֶאמְׁ ָרא הּובְׁ ִשי הָאָנא , ֶאקְׁ ָטה ַנפְׁ ַצִדיק הַחנּון . ַמלְׁ ַרֵחם, וְׁ ָתאִים . ֵואֹלֵהינּו מְׁ ִלי , הֹשֵמר פְׁ הֹוִשיעַ ַדלֹוִתי וְׁ שּוִבי . יְׁ

ִכי נּוָחיְׁ ִשי ִלמְׁ ִכי הִכי , ַנפְׁ ִשי ִמָמֶות. ָּגַמל ָעָליְׁ ָת ַנפְׁ ָעה, ִכי ִחַלצְׁ ִלי ִמֶדִחי, ֶאת ֵעיִני ִמן ִדמְׁ ֵני . ֶאת ַרגְׁ ַהֵלְך ִלפְׁ צֹות  הֶאתְׁ ַארְׁ בְׁ
ִתי ִכי ֲאַדֵבר. ַהַחִיים ֹאד, ֶהֱאַמנְׁ ִזיֲאִני אָ . ֲאִני ָעִניִתי מְׁ ָחפְׁ ִתי בְׁ  .ָכל ָהָאָדם ֹכֵזב, ַמרְׁ

מּולֹוִהי ָעָלי הָמה ָאִשיב לַ  ֵשם . ָכל ַתגְׁ שּועֹות ֶאָשא ּובְׁ ָרא הכֹוס יְׁ ָדַרי לַ . ֶאקְׁ ָכל ַעמֹו הנְׁ ָדה ָנא לְׁ ֵעיֵני . ֲאַשֵלם ֶנגְׁ  הָיָקר בְׁ
ָתה ַלֲחִסיָדיו ֶדָך הָאָנא . ַהָמוְׁ ָך ֶבן ֲאָמֶתָך, ִכי ֲאִני ַעבְׁ דְׁ מֹוֵסָרי, ֲאִני ַעבְׁ ָת לְׁ ֵשם . ִפַתחְׁ ַבח ֶזַבח תֹוָדה ּובְׁ ָך ֶאזְׁ ָרא הלְׁ ָדַרי . ֶאקְׁ נְׁ

ָכל ַעמֹו הלַ  ָדה ָנא לְׁ רֹות ֵבית . ֲאַשֵלם ֶנגְׁ ַחצְׁ רּוָשָלִים, הבְׁ תֹוֵכִכי יְׁ לּו, בְׁ  :ָקּהַהלְׁ

: 

Hallelu et Adonai kol goyim 

Shabchuhu kol ha’umim 

Ki gavar aleinu chasdo 

V’emet Adonai l’olam 

Hallelulya 

 

 

Hodu l'Adonai ki tov, 

 ki l'olam chasdo. 

ם,  ַהְללּו ֶאת ה ָכל גֹוי 

ים.  מ   ַשְבחּוהּו ָכל ָהאֻׁ

ינּו ַחְסדֹו,   י ָגַבר ָעלֵּ כ 

ֶוֱאֶמת ה ְלעֹוָלם, 

 ַהְללּוָקה 

 

י טֹוב  ההֹודּו לַ   כ 

י ְלעֹוָלם ַחְסדֹו    כ 

Praise the Lord, all the nations 

Glorify G!d, all peoples. 

For G!d’s mercy is great toward us 

And the truth of the Lord endureth for ever.  

Hallelujah. 

 

Give thanks to the Lord, for G!d is good; 

G!d’s kindness endures forever. 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Yomar na yisra-eil,  

 ki l'olam chasdo. 

Yomru na veit aharon,  

 ki l'olam chasdo. 

Yomru na yirei Adonai,  

 ki l'olam chasdo. 

 

ל  ְשָראֵּ  יֹאַמר ָנא י 

י ְלעֹוָלם ַחְסדֹו     כ 

ית ַאֲהֹרן   יֹאְמרּו ָנא בֵּ

י    ְלעֹוָלם ַחְסדֹו כ 

י  ְראֵּ  היֹאְמרּו ָנא י 

י ְלעֹוָלם ַחְסדֹו    כ 

Let Israel declare,  

 ‘G!d’s kindness endures forever.’  

Let the house of Aaron declare  

 ‘G!d’s kindness endures forever’  

Let those who fear the Lord say  

  ‘G!d’s kindness endures forever.’ 

 
ָחב , ָקּהִמן ַהֵמַצר ָקָראִתי  ָאי ה. ַמה ַיֲעֶשה ִלי ָאָדם, ִלי לֹא ִאיָרא ה. ָקּהָעָנִני ַבֶמרְׁ שנְׁ ֶאה בְׁ ָרי ַוֲאִני ֶארְׁ ֹעזְׁ טֹוב . ִלי בְׁ

ֹטַח ָבָאָדם הַלֲחסֹות בַ  ִדיִבים הטֹוב ַלֲחסֹות בַ . ִמבְׁ ֹטַח ִבנְׁ ָבבּוִני. ִמבְׁ ֵשם , ָכל ּגֹוִים סְׁ ָבבּוִני. ִכי ֲאִמיַלם הבְׁ , ַסבּוִני ַגם סְׁ
ֵשם  ֹבִרים. ִכי ֲאִמיַלם הבְׁ ֵאש קֹוִצים, ַסבּוִני ִכדְׁ ֵשם , ֹדֲעכּו כְׁ ֹפל. ִכי ֲאִמיַלם הבְׁ ִחיַתִני ִלנְׁ  .ֲעָזָרִני הוַ , ָדֹחה דְׁ

Ozi v'zimrat Yah 

vay'hi li lishuah 
ְמָרת  י ְוז   ָקה ָעז 

ישּוָעה  י ל  י ל   ַוְיה 

G!d is my strength and my song; and 

G!d has become my salvation. 

ֶיה ַוֲאַסֵפר ַמֲעֵשי  ה ָחִיל. לֹא ָאמּות ִכי ֶאחְׁ ִמין ה ֹעֵשָ ִמין ה רֹוֵמָמה, יְׁ ה ָחִיל. יְׁ ִמין ה ֹעֵשָ ָאֳהֵלי ַצִדיִקים, יְׁ קֹול ִרָנה ִוישּוָעה בְׁ

חּו ִלי ַשֲעֵרי ֶצֶדק ָאבֹא ָבם אֹוֶדה ָקּה. ֶזה ַהַשַער לַ ה ַצִדיִקים ָיֹבאּו בֹו. ָתָנִני. ִפתְׁ ַלָמֶות לֹא נְׁ ַרִני ָקּה, וְׁ  ָקּה. ַיֹסר ִיסְׁ

ִהי ִלי ִלישּוָעה ָך ִכי ֲעִניָתִני ַותְׁ ִהי ִלי ִלישּוָעה. אֹודְׁ ָך ִכי ֲעִניָתִני ַותְׁ רֹאש ִפָנה. אֹודְׁ ָתה לְׁ ֶאֶבן ָמֲאסּו . ֶאֶבן ָמֲאסּו ַהבֹוִנים ָהיְׁ

רֹאש ִפָנה ָתה לְׁ ֵעיֵנינּו הֵמֵאת . ַהבֹוִנים ָהיְׁ ָלאת בְׁ ָתה זֹאת ִהיא ִנפְׁ ֵעיֵנינּו הֵמֵאת . ָהיְׁ ָלאת בְׁ ָתה זֹאת ִהיא ִנפְׁ יֹום ֶזה הַ . ָהיְׁ

ָחה בֹו הָעָשה  מְׁ ִנשְׁ ָחה בֹו הֶזה ַהיֹום ָעָשה . ָנִגיָלה וְׁ מְׁ ִנשְׁ  .ָנִגיָלה וְׁ

 .הֹוִשיָעה ָנא, הָאָנא     .הֹוִשיָעה ָנא, הָאָנא 

ִליָחה ָנא, הָאָנא  ִליָחה ָנא, הָאָנא     . ַהצְׁ  .ַהצְׁ

לּוָך  ַהלְׁ צֹוֶנָך, ָכל ַמֲעֶשיָך ֱאֹלקינּו היְׁ כּו, ַוֲחִסיֶדיָך ַצִדיִקים עֹוֵשי רְׁ ִרָנה יֹודּו ִויָברְׁ ָרֵאל בְׁ ָך ֵבית ִישְׁ ָכל ַעמְׁ חּו , וְׁ ִויַשבְׁ

ַיֲעִריצּו, ִויָפֲארּו מּו וְׁ ָך, ִוירֹומְׁ ִליכּו ֶאת ִשמְׁ ַימְׁ ִדישּו וְׁ ַיקְׁ ֵכנּו, וְׁ ִשמְׁ . ַמלְׁ הֹודֹות ּולְׁ ָך טֹוב לְׁ ַזֵמרִכי לְׁ ַעד , ָך ָנֱאה לְׁ ִכי ֵמעֹוָלם וְׁ

ָבחֹות: .עֹוָלם ַאָתה ֵאל ֻהָלל ַבִתשְׁ  ָברּוְך ַאָתה ה' ֶמֶלְך מְׁ

  
The Story of Tonight – Hamilton, by Lin-Manuel 

Miranda 
I may not live to see our glory 

But I will gladly join the fight 

And when our children tell our story 

They’ll tell the story of tonight 

(Let’s have another round tonight) 

 

Raise a glass to freedom 

Something they can never take away 

No matter what they tell you 

 

Raise a glass to the four of us 

Tomorrow there’ll be more of us 

Telling the story of tonight 

They’ll tell the story of tonight 

 

Raise a glass to freedom 

They’ll tell the story of tonight 

They’ll tell the story of Tonight 
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4th cup of wine 

 

The time has come to drink the 4th final cup. Lean to the left while drinking to symbolize freedom. 

א ֶמֶלְך ָהעֹוָלם ֱאֹלקינּו ה ָברּוְך ַאָתה י בֹורֵּ  .ַהָגֶפן ְפר 

Baruch atah Adonai, Eloheinu melech ha’olam, borei p'ri hagafen. 

Praised are you, Adonai, our G!d, Ruler of the universe, who creates the fruit of the vine. 
 

Blessing after drinking: 

י ְוַעל ַהֶגֶפן ַעל, ֶמֶלְך ָהעֹוָלם ֱאֹלקינּוה  ָברּוְך ַאָתה ינּו   ּוְרָחָבה טֹוָבה ֶחְמָדה ֶאֶרץ ְוַעל ַהָשֶדה ְתנּוַבת ַעל, ַהֶגֶפן ְפר  ְנַחְלָת ַלֲאבֹותֵּ יָת ְוה  ֶשָרצ 

טּוָבה ַרֶחם ֶלֱאֹכל ְשֹבַע מ  ְרָיה ְול  פ  ינּו ַעל' ד ָנא מ  ל ֱאֹלקֵּ ְשָראֵּ ם ַעֶמָך ְוַעל י  יֶרָך ְוַעל ְירּוָשַלי  יֹון ע  ְשַכן צ  ְזְבֶחָך ְוַעל ְכבֹוֶדָך ְוַעל מ  יָכֶלָך  מ  הֵּ

יר םְירּוָשַלי   ּוְבנֵּה ָרה ע  ְמהֵּ ְנָיָנה ְונֹאַכל ַהֹקֶדש ב  נּו ְבב  נּו ְלתֹוָכה ְוַשְמחֵּ ינּו ְוַהֲעלֵּ ְשַבע ְבָימֵּ ְרָיה ְונ  פ  ְקדָֻׁשה מ  טּוָבה ּוְנָבֶרְכָך ָעֶליָה ב    ּוְבָטֳהָרה מ 

נּו ְביֹום י, ַהֶזה ַהַמצֹות ַחג ְוַשְמחֵּ יב טֹוב' ד ַאָתה כ  ט  י ְוַעל ָהָאֶרץ ְלָך ַעל ְונֹוֶדה ַלֹכל ּומֵּ י ְוַעל ָהָאֶרץ ַעל' ד ָברּוְך ַאָתה. ַהָגֶפן ְפר   .ַהָגֶפן ְפר 

 

Nirtzah 

Conclusion 

 

We end the seder by singing “Next year in Jerusalem”, a declaration that expresses our wish to be 

united with the Jewish people across Israel and the Diaspora. We yearn for Jerusalem as it is now, but 

also for the Jerusalem that could be, a place of righteousness and justice and beauty and joy that 

spreads light to the world. Jerusalem is also called “The City That Brings Together” – a vision we who 

are alone in our homes can especially relate to and pray for! 

 

 
Chasal sidur Pesach kehilchato kechol mishpato vchukato 

ka'asher zakhinu lesader oto ken nizkeh la'asoto 

zakh shokhen me'ona komem kehal adat me manah 

bekarov nahel nitei chanah peduyim leZiyon be'rina 

דּור ַחַסל ְלָכתֹו,ְכָכל ֶפַסח ס  ְשָפטֹו ְכה  ָקתֹו.  מ   ְוחֻׁ

ינּו ַכֲאֶשר ר ָזכ  ן אֹותֹו, ְלַסדֵּ ְזֶכה כֵּ  ַלֲעשֹותֹו. נ 

ן ָזְך עֹוָנה, שֹוכֵּ ם מֵּ י ֲעַדת ְקַהל קֹומֵּ  ָמָנה.  מ 

ל ְבָקרֹוב י ַנהֵּ ְטעֵּ ם .ַכָנה, נ  יֹון ְפדּוי  ָנה ְלצ  ְבר 
The Seder is concluded and all its laws and rules are fulfilled. Just as merited to order it, so too may we merit to do it. Pure One on 

high, Creator of innumerable congregations, Soon guide their new shoots, Liberated to Zion with shouts of joy.  

 

ם ַהָבָאה ְלָשָנה  ירּוָשָלי   ! ַהְבנּוָיה ב 

 Lishana Ha-ba’ah Bi-yerushalayim Ha-binuyah! 

Next Year in the rebuilt Jerusalem! 

 
 

What does redemption look like to you? 

  

https://www.ritualwell.org/glossary/4/letters#term348
https://www.ritualwell.org/glossary/4/letters#term326
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Redemption Song – Bob Marley 

Old pirates, yes, they rob I, 

Sold I to the merchant ships, 

Minutes after they took I 

From the bottomless pit. 

But my 'and was made strong 

By the 'and of the Almighty. 

We forward in this generation 

Triumphantly. 

Won't you help to sing 

These songs of freedom? 

'Cause all I ever have, 

Redemption songs, 

Redemption songs. 

Emancipate yourself from mental slavery, 

None but our self can free our minds. 

Have no fear for atomic energy, 

'Cause none of them can stop the time. 

How long shall they kill our prophets, 

While we stand aside and look? 

Some say it's just a part of it, 

We've got to fulfill de book. 

Won't you help to sing 

These songs of freedom? 

'Cause all I ever have, 

Redemption songs. 

All I ever had, 

Redemption songs 

These songs of freedom, songs of freedom 

Martin Luther King, Jr. “I've Been to the Mountaintop”. April 3rd, 1968, Memphis, TN 

“Something is happening in our world. And you know, if I were standing at the beginning of time, with the possibility of taking a 

kind of general and panoramic view of the whole of human history up to now, and the Almighty said to me, "Martin Luther King, 

which age would you like to live in?" I would take my mental flight by Egypt and I would watch God's children in their 

magnificent trek from the dark dungeons of Egypt through, or rather across the Red Sea, through the wilderness on toward the 

promised land. And in spite of its magnificence, I wouldn't stop there…Strangely enough, I would turn to the Almighty, and say, 

"If you allow me to live just a few years in the second half of the 20th century, I will be happy." Now that's a strange statement to 

make, because the world is all messed up. The nation is sick. Trouble is in the land; confusion all around. That's a strange 

statement. But I know, somehow, that only when it is dark enough can you see the stars. And I see God working in this period of 

the twentieth century in a way that men, in some strange way, are responding. The masses of people are rising up. And wherever 

they are assembled today, the cry is always the same: "We want to be free.”…  

Like anybody, I would like to live a long life. Longevity has its place. But I'm not concerned about that now. I just want to do 

God's will. And He's allowed me to go up to the mountain. And I've looked over. And I've seen the Promised Land. I may not get 

there with you. But I want you to know tonight, that we, as a people, will get to the promised land! 
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Chad Gadya (One Little Goat)  

Chad gadya, chad gadya.     
Which my father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya. 
 

Then came the cat, and ate the goat,  
Which my father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya. 
 

Then came the dog, and bit the cat, that ate the goat, 

Which my father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya. 
 

Then came the stick, and beat the dog, that bit the cat, that ate the goat, 

Which my father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya.  

 

Then came the fire, and burned the stick, that beat the dog, that bit the cat, that ate the goat,  
Which my father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya.  
 

Then came the water, and extinguished the fire, that burned the stick, that beat the dog, that bit the 

cat, that ate the goat, 

Which my father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya. 

 

Then came the ox, and drank the water, that extinguished the fire, that burned the stick, that beat the 

dog, that bit the cat, that ate the goat,  
Which my father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya. 
 

Then came the slaughterer, and killed the ox, that drank the water, that extinguished the fire, that 

burned the stick, that beat the dog, that bit the cat, that ate the goat,  
Which my father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya. 

 

Then came the angel of death, and slew the slaughterer, who killed the ox, that drank the water, that 

extinguished the fire, that burned the stick, that beat the dog, that bit the cat, that ate the goat, Which my 

father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya. 
  
Then came the Holy and Blessed One, and smote the angel of death, who slew the slaughterer, who 

killed the ox, that drank the water, that extinguished the fire, that burned the stick, that beat the dog, that 

bit the cat, that ate the goat, 
Which my father bought for two zuzim, chad gadya, chad gadya. 

 

Who knows one?
1. One is our G!d, in heaven and on earth 

2. Two are the tablets of the covenant; 

3. Three are the Fathers 

4. Four are the Mothers 

5. Five are the books of the Torah 

6. Six are the books of the Mishnah 

7. Seven are the days of the week 

8. Eight are the days of the circumcision 

9. Nine are the months of pregnancy 

10. Ten are the Commandments 

11. Eleven are the stars of the Joseph's dream 

12. Twelve are the tribes of Israel 

13. Thirteen are the attributes of G!d’s Mercy 


